
 رضوان

 بسم الله الرحمن الرحيم

 في هذا الملف إن شاء الله راح أترجم وأشرح مادة مدخل إلى اللغويات
 الإنجليزيوكما ذكرت في المنتدى, الطريقة الأفضل والأجدى هي بقراءة المحتوى 

 المحاضرة الأولى

 نحن لا نعلم من أين جاءت اللغة أو كيف تكونت

)يعني غير مكتوبة, كانت تستخدم في التكلم فقط( نشأت في الفترة ما بين نتوقع أن هناك بعض اللغات الكلامية 
 سنة 01,111و  011,111

 غياب الدليل الحسي الواضح حول نشأة اللغة
 جميع التجارب التي حاولت معرفة أصل اللغة كانت مجرد تكهنات

 هناك عدة نظريات تبحث في نشأة اللغة ومصدرها

 :أو الديني يالمصدر اللاهوتالمصدر الأول: 

 )لاهوتيييييييييا( يييييييييزود البشيييييييير باللغيييييييية فييييييييي معظييييييييم الأديييييييييان, يبييييييييدوا أن هنيييييييياك مصييييييييدرا دينيييييييييا أو روحيييييييييا
 فييي محاوليية لمعرفيية هييذذ اللغيية ذات المصييدر اللاهييوتي تييم عمييل بعييض التجييارب, وكانييت نتييا   التجييارب متضيياربة

ماع أي لغة حولهم فإنهم سيستخدمون اللغة أحد التوقعات بهذا الخصوص هو: "لو أن الأطفال الرضع تركوا لينموا دون س
 الأصلية التي أعطاها الله للبشر"

 )المصدر الإلهي للغة(: هناك تجربتان شهيرتان في هذا المجال
 في التجربتين قاموا بعزل الأطفال عن الناس حتى لا يسمعوا أي لغة

, فييي هييذذ التجربيية الأطفييال بعييد فتييرة ميين العييزل بييدأوا باسييتخدام كلميية Psammetichusالأولييى: بواسييطة الفرعييون 

"bekos"  والتي كانت تعني "خبز" في اللغة الفريجيةPhrygianفاستنت  الفرعون أن اللغة الفريجيية هيي اللغية الإلهيية . 

 هي أمة كانت تعيش في ذلك الوقت في آسيا الصغرى "تركيا حاليا"  Phrygiaملاحظة: فريجيا 

لثانية: بواسطة ملك سكوتلاند "جيمس الرابع". في هذذ التجربة بدأ الأطفال باستخدام بعض الكلمات العبرية. فاستنت  ا
 الملك أن اللغة العبرية هي اللغة ذات المصدر الإلهي.

ا   هاتين جميع الحالات الأخرى التي اكتشف فيها أطفال يعيشون في عزلة, ولم يسمعوا لغة البشر, حالتهم لم تؤيد نت
 التجربتين

 الأطفال الصغار)الرضع( اللذين يعيشون بدون سماع لغة البشر ينمون بدون لغة بالمرة.

 المصدر الثاني: مصدر الصوت الطبيعي:

 هناك عدة نظريات في هذا الخصوص.

 wow-Bowالأولى: نظرية 

ت الرعيد, أو كلمية "كحية" التيي تشيبو هناك بعض الكلمات تحاكي الأصوات الطبيعية, )مثل كلمة "رعيد" التيي تشيبو صيو
ميين )صييدى الأصييوات الطبيعييية(,  onomatopoeicصييوت الكحيية( والكلمييات التييي تحيياكي الأصييوات الطبيعييية تسييمى 

الصعب تطبيق هذذ النظرية على جميع الكلمات في اللغية, لأن هنياك الكثيير مين الكلميات لا علاقية لهيا بالأصيوات, )مثيل 
 " أو كلمة "بيت"(كلمة "كتاب" أو كلمة "نظر

 الثانية: نظرية الصرخات أو الأصوات العاطفية أو الحسية الطبيعية:

 ,!Ahالأصوات الأصلية في اللغة ربما أتت من أصيوات حسيية مثيل الأليم أو الغضيب أو الاسيتمتاع. صييب التعجيب مثيل 
Ooh!, Wow! or Yuck! اليذي يصيدر م العياديتصيدر عيادة ميع إدخيال الهيواء )شيهيق( وبشيكل مفياجل, عكيس الكيلا ,

 بإخراج الهواء.

 ho-he-yoنظرية 
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تقول هذذ النظرية أن الأصوات التي يصدرها الشخص أثنياء قياميو بمجهيود بيدني ربميا كانيت هيي مصيدر لغتنيا, خاصية  
أن عندما يكون هذا الجهد البدني من عدة أشخاص في نفس الوقت ويفترض بهم ان يتعاونوا في فعلو. تحاول هذذ النظريية 

 تجعل من السياق الاجتماعي مصدرا للغة. ولكنها لا تجيب على أس لتنا بخصوص مصدر اللغة.

 المصدر البدني للغة:

بدلا من النظر إلى الأصوات كمصدر للغة, يمكننا النظر إلى الخصا ص البدنية لدى الإنسان كمصيدر لهيذذ اللغية, خاصية 
الليي تحتيو  )الكلام التالي والتي ربما كانت سبب القدرة على إنتاج اللغة. تلك التي تختلف عن الموجودة لدى بقية الكا نات,

يمكننيا ملاحيظ أنيو, فيي مراحيل مبكيرة, منو الى النظريات الدينية السماوية( "أصل الأنواع" أقرب إلى نظرية دارون  خط
. بعيض تيأثيرات طراف الأمامية, واستخدام أفضل للأقام أسلافنا بتحول مهم في الوقوف بشكل مستوٍ, والمشي على قدمين

 01,111هذا النوع من التغير يمكن ملاحظتو في الاختلاف بيين جمجمية الغيوريلا وجمجمية الإنسيان البيدا ي قبيل حيوالي 
 سنة.

 الأسنان, الشفاذ, الحنجرة والبلعوم

أسنان الإنسان مستقيمة )عمودية( وليست ما لة للخارج مثل القرود, وهي تقريبا متساوية في الطول. وهي كذلك مفيدة فيي 
 .vو  fنطيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييق بعيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييض الأصيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييوات مثيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييل 

 .b و pشيفاذ الإنسيان مرنية أكثير مين الموجيودة ليدى الفصيا ل الأخيرى. وذليك يسياعد عليى نطيق بعيض الأصيوات مثيل 

المقارنة مع الفصا ل الأخرى, يمكن فتحو وإغلاقو بشكل متكيرر وبسيرعة, ويحتيوي عليى لسيان فم الإنسان صغير نسبيا ب
 .مجموعة كبيرة من الأصوات داخل التجويف الفميوعضلي أكثر والذي يستخدم في تكوين  أصغر وأسمك

الكا نات الأخرى ا في حنجرة الإنسان "صندوق الصوت" )والتي تحتوي على الأحبال الصوتية( تختلف بشكل ملحوظ عنه
 القرود. مثل

 البلعوم, الذي يقع فوق الأحبال الصوتية يعمل كمنت  للصدى لزيادة المدى والوضوح للأصوات التي تنتجها الحنجرة.

في القدرة الصوتية العالية )عليى سيبيل المثيال: ميدى أوسيع مين الأصيوات  الميزةلا بد أن تكون هناك فا دة كبيرة من هذذ 
الضعف التشريحي لهذذ المنظومة الصوتية بما فيها الحنجرة مما يجعل الإنسان اسهل اختناقا  سلبيةي على المختلفة( لتغط

 من الكا نات الأخرى.

 الدماغ البشري

 دماغ الإنسان يتحكم في جميع الأجزاء المعقدة التي تنت  الصوت
 .من قسمي الدماغ الدماغ يعتبر "تجانبي" )المصطلح من عندي( أي أنو هناك وظا ف محددة لكل

تلك الوظا ف التي تتحكم بالأجزاء المسؤولة عن إنتاج الصوت والتحكم بالأشياء المحسوسة هي مقتصرة على الفص 
 الأيسر من الدماغ لدى معظم البشر.

نة. من حيث التركيب اللغوي, ربما طور الإنسان أولا قدرة على التسمية بإنتاج صوت محدد ومتسق, مثلا )قلم( لمادة معي
في إصدار صوت آخر )مثلا أزرق(. بعد آلاف السنوات من التطور أصبح الإنسان خطوة الإضافة الضرورية التالية هي 

 قادرا على إصدار الجملة "هذا القلم أزرق"

 المصدر الجيني

 التغييرات الجسدية التي حدثت للإنسان يمكن مقارنتها بالتغييرات الجسدية التي تحصل للأطفال الصغار.
للبحث عن شيء أقوى من تكيف جسمي بسيط عبر هذذ التغييرات الذاتية تقريبا والمعقدة في لغة الأطفال قادت الباحثين 

 الزمن كمصدر للغة.
يبدو أن ذلك يشير إلى أن أجداد البشر ولدوا بقدرات خاصة مؤهلة للغة. إنو شيء فطري لدى الإنسان, لا يبدو أن 

 تشير إلى شيء في جينات البشرية. ية هذذ القدرة الفطريةالكا نات الأخرى تمتلكها. فرض
 هذا التحقيق في أصل اللغة تحول إلى بحث عن "جين اللغة" الخاص الذي يمتلكو البشر فقط.

 

 المحاضرة الثانية
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 كلنا سمعنا عن حيوانات تقلد أصوات البشر معتقدين أنها تتحدث حقيقة. نعلم أن الحيوانات تتواصل مع أبناء نفس
فصيلتها, لكن هل من المعقول أن يتمكن أي مخلوق من التحدث معنا بلغتنا. أم أن لغة الإنسان بها خصا ص تجعلها فريدة 

 ؟وبذلك لا يمكن لأي كا ن آخر أن يتعلمها ؟من نوعها ومختلفة عن بقية نظم الاتصال

 الإشارات الاتصالية والمعلوماتية

لومة, عادة بدون قصد. )مثل أن تتكلم مع استقبال فندق بلغة إنجليزية ضعيفة, الإشارات المعلوماتية هي تصرف يزود بمع
"هذذ الخاصية موجودة لدى الإنسان  فيفهم من كلامك أنك لست إنجليزيا, ولو أنك لم تكن تقصد أن توصل هذذ المعلومة(

 وليست لدى الحيوان"

 ن تطلب شيء بشكل مباشر()مثل أ الإشارات الاتصالية هي تصرف يزود بمعلومة بشكل مقصود.

Displacement )الفصل( 

هي خاصية في اللغة تتيح للمستخدم أن يتحدث عن أشياء أو أحداث غير موجودة في البي ة المحيطة. لغات الحيوانات 
  بشكل عام تفتقد هذذ الصفة.

 تفيد بعض الدراسات بأن النحل ربما كانت لديو هذذ الخاصية بشكل محدود جدا.

Arbitrariness )التعسفية( 

 اللغوي ومعناذ. مضمونها بأنو ليس هناك علاقة طبيعية بين النموذجهي خاصية في اللغة 

هناك بعض الكلمات في اللغة بأصوات يبدو أنها تحاكي أصوات الأجسام أو النشاطات, وبذلك يكون لديها )ارتباط 
 onomatopoeicنسميها في هذذ الحالة  arbitrariness connectionتعسفي( أقل 

Productivity  )الإنتاجية( 

-open" )الإبداعية( أو "creativityهي خاصية في اللغة تسمح للمستخدم بتكوين تعبيرات جديدة, تسمى أيضا "
endedness.النهاية المفتوحة(. وهي مرتبطة بالحقيقة التي تقول بأن عدد الألفاظ الممكنة في اللغة غير محدود( " 

الكا نات الأخرى لا يبدو أن لديها هذذ المرونة. ولا يبدو أنو من الممكن أن تنشل الكا نات الأخرى  أنظمة الاتصال لدى
 إشارات جديدة لتصف أحداثا أو أشياء جديدة

محدودية الخصا ص في لغات الحيوانات يعبر عنو بالمرجعية المحددة ) خاصية لوسيلة التواصل عندما تكون كل إشارة 
 (وليس لشيء غيرذ معينخاصة بشيء أو حدث 

Cultural Transmission )التنقل بين الثقافات( 

هي خاصية في اللغة عندما تنتقل من جيل إلى الجيل التالي. نحن نكتسب اللغة في الحضارة أو المجتمع من خلال تحدثنا 
ية لاكتساب اللغة بشكل عام. مع متحدثين آخرين وليس من الجينات الوراثية. من الواضح أن البشر يولدون بنوع من القابل

تصدرها بشكل غريزي. على عكس الحيوانات, أما المخلوقات الأخرى فهي تولد ولديها مجموعة معينة من الإشارات 
 الأطفال الذين ينمون في عزلة عن اللغة لا يصدرون أي لغة غريزية.

Duality )الازدواجية( 

لديها مستويان متزامنان من الانتاج الصوتي والمعنى, تسمى أيضا  هي خاصية في اللغة حيث تكون بعض النماذج اللغوية
"double articulation اللفظ المزدوج(. في أصوات مثل( "r, a and c  كأصوات مستقلة, ليس لها أي معنى. لكن

  الآخر , يصبح لدينا مستوى آخر ينت  معنى مختلف عن المعنى الموجود في الدمcarعندما ندمجها في شكل معين مثل 

arc,وفي مستوى آخر لدينا معاني مختلفة. . إذاً, في أحد المستويات لدينا أصوات مختلفة 

ازدواجية المستويات هي في الحقيقة من أكثر الخصا ص الانتاجية في اللغات البشرية لأنو بعدد محدود من الأصوات 
 الكلمات( بمعاني مختلفة.المختلفة نصبح قادرين على إنتاج عدد كبير من تركيبات صوتية )مثل 

في الكا نات الأخرى يبدو أن كل إشارة اتصال هي نموذج محدد لا يمكن تجز تو إلى اجزاء منفصلة. )وبالتالي لا يمكن 
 إنتاج مجموعات جديدة من الإشارات, بعكس اللغات البشرية(

 التحدث إلى الحيوانات
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م اتصال فريدا من نوعو, مختلف تماما عن أنظمة الاتصال لدى إذا كانت هذذ الخصا ص الخمس للغة الإنسان تجعلها نظا
المخلوقات الأخرى, إذاً يبدو أنو من غير المحتمل أن تكون الكا نات الأخرى قادرة على فهمو. مع ذلك, بعض البشر لا 

 يتصرفون على أن الوضع كذلك, حيث يوجو الكلام للحيوان, ويظهر أن الحيوان يتبع الكلام الموجو لو.

إذا كان صعبا تصور الحيوانات تفهم لغة البشر, فإنو يبدو أن احتمال قدرتها على تحدث لغة البشر أقل. وبعد كل ذلك فإننا 
 لا نلاحظ أن حيوانات من فصيلة معينة تنت  إشارات خاصة بفصيلة أخرى.

على الأقل نظام للتواصل )عن طريق تم إجراء العديد من التجارب على الشمبانزي لعليمو لغة البشر, أو لغة الإشارة, أو 
الأشكال البلاستيكية(, لكن النتا   كانت سي ة جدا, مثبتة أن حتى أقرب الكا نات الحية لنا لم تكن قادرة على اكتساب أو 

 تعلم لغتنا.

 

 )تطور الكتابة( المحاضرة الثالثة

يييرا ميين اللغييات الموجييودة فييي العييالم اليييوم أن نضييع فييي الحسييبان أن عييددا كب إنيو ميين المهييم عنييدما نتصييور تطييور الكتابيية
مستخدمة في الكلام فقط )على شيكل لغية منطوقية فقيط وليسيت مكتوبية(. ربميا نيتمكن مين تتبيع محياولات الإنسيان لتمثييل 

سينة, أو إليى الرميوز  01,111المعلومات بشكل مر ي بالرجوع إلى رسيومات الكهيوف التيي عمليت قبيل ميا لا يقيل عين 
سنة, والتي يبدو أنها محاولية مبكيرة لإدارة الحسيابات, لكين هيذذ القطيع الأثريية أفضيل ميا  01,111ة قبل الطينية المعمول
 .لكتابةالمرحلة البدا ية ليعبر عنها بأنها 

 'cuneiform'’ الكتابية المسيمارية’أقدم كتابة لدينا دليل على وجودها, هيي النيوع اليذي أطليق علييو "جفيري ننبيرغ" اسيم 

سنة. هناك كتابة قديمة جدا لديها علاقة أوضح بنظم الكتابة الحالية  0,111والمطبوعة على أقراص من الطين منذ حوالي 
 سنة تقريبا. 0,111يمكن التعرف عليها في مخطوطات مؤرخة بـ 

Pictograms and Ideograms )الرسومات الصورية والرسومات الفكرية( 

Pictograms ( هي طريقة في الكتابة حيث تسيتخدم صيورة شييء ميا لتمثيل ذليك الشييء. يجيب أن )الرسومات الصورية

 تكون هناك علاقة مألوفة بين الرمز وبين ما يمثلو.

Ideograms .الرسومات الفكرية( هي طريقة في الكتابة حيث يمثل الرمز فكرة أو مبدأ( 

كلميا كيان النميوذج أقيرب إليى الصيور الحقيقيية كلميا كيان الفرق بينهما هو الاختلاف في العلاقة بين الرمز وبين ما يمثلو. 
 Ideogram, وكلما كان النموذج أقرب إلى أن يكون تجريديا نظرييا كلميا كيان رسيما فكرييا  pictogramرسما صوريا 

, وإذا كان الرسيم مثيل إشيارات pictogram)مثال: إذا كان الرسم بو صورة لكلب مثلا, فهذذ الصورة لشيء حقيقي فهي 

لمرور مثل لوحة ممنوع اليدخول "دا يرة وفيي وسيطها خيط" أو "سيهم يشيير إليى اليميين" فالسيهم أو اليدا رة ليسيت أشيياء ا
, ولو Ideogramحقيقية محسوسة الصورة ليست لشيء حقيقي, هي صورة لشيء نظري تجريدي أو لفكرة معينة فيكون 

بمعنيى يمنيع دخيول الكيلاب, فيإن هيذا الرسيم يجميع بيين  كان لدينا على سبيل المثال رسم لكلب خلف دا يرة بوسيطها خيط,
 الخاصيتين 

 

 

الرمز والكينونة أو الفكيرة التيي تمثلهيا تجريديية بميا فييو الكفايية, فيمكننيا أن نثيق بيأن الرميز ربميا عندما تكون العلاقة بين 
 يستخدم لتمثيل كلمة ما في اللغة.

نهيييا تعتبييير أمثلييية عليييى كتابييية الكلميييات أو الرسيييومات الرمزيييية عنيييدما تسيييتخدم الرميييوز لتمثييييل كلميييات فيييي لغييية ميييا, فإ

"logograms" 

Logograms الرسومات الرمزية 

 هييييييييييييييييييييي طريقيييييييييييييييييييية فييييييييييييييييييييي الكتابيييييييييييييييييييية حيييييييييييييييييييييث يمثييييييييييييييييييييل كييييييييييييييييييييل رمييييييييييييييييييييز كلميييييييييييييييييييية. 
مثال جيد على الكتابة بالرسومات الرمزية هيو نظيام الكتابية اليذي اسيتخدمو السيومريون, فيي الجيزء الجنيوبي مين العيراق 

سيينة. بسييبب الأشييكال المميييزة التييي اسييتخدمت فييي رمييوزهم, هييذذ المخطوطييات تعتبيير كتابيية  0,111حاليييا, قبييل حييوالي 
أداة تشيبو الوتيد أو المسيمار عليى أقيراص سطة ضغط أو كبس , الذي هو طريقة في الكتابة تتم بواcuneiformمسمارية 

 طينية لينة.
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العلاقة بين نموذج الكتابة والشيء الذي يمثلو أصبحت غير موجودة, ليذا أصيبح ليدينا مثيال واضيح عين كتابية الكلميات أو 
 الرسييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم الرمييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييزي.

ين. فيي اللغية الصيينية الكثيير مين عليى اسيتخدام الرسيوم موجيود فيي الصي –إليى حيد ميا  –هناك نظام كتابة حيديث مبنيي 
 تستخدم لتمثل معاني كلمات أو جزء من الكلمات, وليس أصوات الكلمات.الرموز 

 0011عدد كبير من رموز الكتابة المختلفة مطلوبة في نظام الكتابية هيذا )القا مية الرسيمية فيي اللغية الصيينية الحديثية بهيا 
 وذلك شيء يجهد الذاكرة.رمز(.  01,111رمز وقوا م أخرى تحتوي على 

( إلييى logogramلحييل هييذذ المشييكلة نحتيياج إلييى نظرييية لننتقييل ميين مرحليية رمييوز تمثييل كلمييات )مثييل الرسييوم الصييورية 

  (Phonographic systemمجموعة من الرموز تمثل أصواتا )الرسوم الصوتية 

Rebus writing الكتابة الرمزية 

كلمة بدلا عن أي  2, مثل استخدام الرقم ن ليحل محل الصوت الذي يمثلوتخدم رمز معيهي طريقة في الكتابة حيث يس

 I talked 2 himبنفس النطق, مثل جملة : 

 ?Are you travelling to Kuwait tonightمثال آخر: بدلا من كتابة: 
 ?r u travelling 2 Ku8 2niteبالشكل التالي:  Rebusنكتبها بطريقة 

 ومثال مختلف 

 I love youمعناها 

Syllabic writing  الكتابة المقطعية 

في هذا النوع من الكتابة كل رمز يمثل مقطع صوتي, المقطع الصوتي هو حرف علة معو حرف ساكن اختياري قبلو أو 
 بعدذ. ليس هناك نظام كتابة مقطعي خالص مستخدم في الوقت الحالي.

أصيبح يسيتخدم رميوزا كمقياطع صيوتية. ميع ذليك, يعتبير المصيري القيديم والسيومري تطيور إليى أن كل من نظام الكتابية 
 سنة في لبنان حاليا( هم أول من استخدم نظام الكتابة المقطعية بشكل كامل. 0111إلى  0111الفينيقيون )ما بين 

 سنة توقف الفينيقيون عن استخدام الكتابة الرمزية وتحولوا بالكامل للكتابة المقطعية. 0111قبل 

Alphabetic writing الكتابة الألفبا ية 

هي طريقة في الكتابة حيث كل رمز يمثل صوتا. يبدوا أن هذا النوع نشأ مع تطور اللغات السامانية مثل العربية والعبرية. 
. النسي  القديمية مين نقيوش الكتابية السيامانية, والتيي الألفبا يية الحرفيية consonantal alphabetيسمى هذا النوع أيضا 

 قيون, تعتبر المصدر الأساسي لجميع اللغات الألفبا ية في العالم.استخدمها الفيني

اتخذ الإغريق خطوة متقدمة في عملية التحول إلى الطريقة الألفبا ية عن طريق استخدام رموز خاصية تعبير عين حيروف 
يسيتخدم  aالعلة كرموز مستقلة, وبالتي أعادوا هيكلة نظام الكتابة ليحتوي على حروف علة. فأصيبح ليدينا حيرف متحيرك 

 يعرف بالألفبا يةأو ما )يعني كل رمز يمثل صوت( الصوت  ةيأحادكتابة ليعطينا  bمع حرف ساكن موجود مسبقا مثل 

Written English الإنجليزية المكتوبة 

إذا كانت حقا طريقة الكتابة الألفبا ية مبنية على توافيق بيين الرميز والصيوت اليذي يمثليو, ربميا نتسياءل لمياذا توجيد هنياك 
 .yu noتنطق  You knowنة لها؟, مثلا الكثير من الكلمات التي لا يتطابق نطقها مع الحروف المكو

 للإجابة على هذا التساؤل يجب علينا البحث في عدد من المؤثرات التاريخية في نشوء كتابة اللغة الإنجليزية
)فاستخدمت كما هي مثل كلمة  هناك كلمات جاءت من أنظمة كتابة للغات أخرى خصوصا اللغة الفرنسية واللغة اللاتينية -

psycology ق سايكولوجي(تنط 

الكثير من النساخ الأوا ل كانوا هولنديين, فلم يتمكنوا من اتخاذ قرار صا ب حول الحروف التي يجب أن تمثل كلمة  -
 معينة في اللغة الإنجليزية.

 منذ القرن الخامس عشر حدثت الكثير من التحولات في نطق الكلمات الإنجليزية )بدون حدوث تغيير في الكتابة( -
ليقربوا الكلمة  في القرن السادس عشر ر من الكلمات الإنجليزية القديمة أعيدت صياغتها من قبل مدققين إملا يينالكثي -

بمعنى جزيرة أضاف لها المدققون  ilandأصلها اللاتيني المفترض, وكانوا يخطؤون في ذلك أحيانا. )مثال: كلمة  من
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فأرادوا أن يجعلوا الكلمتين متشابهتين, ولكن  isleني هو كلمة اعتقادا منهم بأن أصلها اللاتي islandلتصبح  sحرف 

 الحقيقة أن الكلمتين ليس لهما علاقة ببعض من ناحية الأصل, فنت  عن ذلك هذا الخلل الإملا ي(

 

 أصوات اللغة – المحاضرة الرابعة

 

 هجا هيييييييييا.أصيييييييييوات الكلميييييييييات فيييييييييي اللغييييييييية الإنجليزيييييييييية لا تتوافيييييييييق فيييييييييي كثيييييييييير مييييييييين الأحييييييييييان ميييييييييع 
إذا لييم نسييتطع أن نسييتخدم الحييروف الهجا ييية لتمثيييل الأصييوات التييي نصييدرها, فمييا هييو الحييل لعمييل ذلييك فييي لغيية مثييل 
الإنجليزية؟ أحد الحلول هو بعمل حروف هجا ية مختلفة برميوز تمثيل أصيواتا. هيذذ الحيروف موجيودة فعيلا وهيي تسيمى 

phonetic alphabet وز, كل واحد منها يمثل صوتا مختلفا.الألفبا ية الصوتية, وهي مجموعة من الرم 

Phoneticsهو دراسة خصا ص أصوات الكلام : 

Articulatory phonetics.هو دراسة كيف يتم إصدار الأصوات في الكلام : 

Acoustic phonetics.هو دراسة الخصا ص الفيزيا ية للكلام, مثل الأمواج الصوتية : 

Auditory phoneticsت الكلام بالأذن. ويسمى أيضا : هو دراسة إدراك أصواperceptual phonetics 

Voiced and voiceless Sounds الأصوات الرنانة وغير الرنانة 

عندما نريد الكلام فإن الهواء يخرج من الر تين ويمر عبر القصبة الهوا ية ثم الحنجرة. في الحنجرة توجد الأحبال 
 الصوتية, والتي تأخذ وضعين أساسيين:

الأصوات التي تنت  في هذا الوضع تسمى غير  تكون الأحبال الصوتية متفرقة فإن الهواء يمر عبرها بسلاسة.عندما  -0
 voicelessرنانة 

عندما تكون الأحبال الصوتية مشدودة مع بعضها فإن الهواء الذي يمر بها يجعلها تهتز. الأصوات التي تنت  في هذذ  -0
 Voicedالحالة تسمى رنانة 

Place of articulation مكان تكون الصوت 

عنيدما يتييرك الهييواء اليير تين ويميير عبير الحنجييرة, يخييرج عبيير الفييم ووأو الأنيف. معظييم الأصييوات السيياكنة تنييت  بواسييطة 
لسان وأجزاء أخرى في الفم لتحدد الشكل الذي سيخرج بو الصوت من التجويف الفمي. المصطلحات المستخدمة استخدام ال

 التي تدل على مكان تكون الصوت.لوصف الأصوات هي تلك 

Bilabials ثنا ية الشفة 

هي الأصوات التي تتكون باستخدام الشفتين, حيث تضغط الشفة السفلى على الشفة العليا. الاصوات التي تنت  بهذذ 

  voicedوهي  [w] [m] [b]والأصوات  voicelessوهو  [p]الطريقة هي 

Labiodentals الشفوية السنية 

 voiced and [v] voiceless [f]هي اصوات تنت  باستخدام الشفة السفلى والأسنان العليا, 

Dentals السنية 

اللي  .is voiceless, and [ð] is voiced [θ]هي اصوات تنت  عندما يكون رأس اللسان خلف الاسنان الأمامية العليا. 

 هم الثاء والذال

Alveolars السنخية 

ا تكون مقدمة اللسان على الجزء الأمامي من سقف الفم )السن ( والذي يكون أعلى الأسنان الأمامية هي أصوات تنت  عندم
 and [s] are voiceless whereas [d], [z] and [n] are voiced. Other alveolars are [l] and [t] مباشرة.

[r]. 

Palatals الحنكية 

 and [tʃ] ] are voiceless whereas [ʒ], [dʒ] and [j] [ʃ] (هي أصوات تنت  بواسطة اللسان وسقف الفم )الحنك
are voiced 
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Velars الحلقية 

 is  voiceless whereas [g] and [k]هي أصوات تنت  عندما يكون اللسان على الجهة الخلفية من سقف الفم )الحلق( 
[ŋ] are voiced. 

Glottals مزمارية 

 [h]ون استخدام أي أداة في الفم سواء اللسان أو غيرذ هو صوت هناك صوت مزماري واحد فقط وهو ينت  بد

Manner of articualation طريقة تكون الصوت 

, إذا voiceless alveolarكلاهما صوتان سنخيان غير رنانان  [s]و  [t]حسب مكان تكون الصوت عندما نقول أن 

والصوت  stopsيعتبر من الأصوات التوقفية  [t]وت كيف نفرق بينهما, نفرق بينهما بمعرفة طريقة تكون كل منهما. ص

[s]  يعتبر من الأصوات الاحتكاكيةfricatives 

Stops الأصوات التوقفية 

 [g] ,[k] ,[d] ,[t] ,[b] ,[p] هي أصوات تنت  بإيقاف سيل الهواء بشكل بسيط ثم إطلاقو, والأصوات هي 

Fricatives الأصوات الاحتكاكية 

هي أصوات تنت  بواسطة إيقاف سيل الهواء تقريبا, وجعل يمر عبر فتحة ضيقة. مجموعة الأصوات التي تنت  بهذذ 

 [ʒ] ,[ʃ] ,[z] ,[s] ,[d] ,[θ] ,[v] ,[f]الطريقة هي 

Affrcates الاحتكاكية التوقفية 

 and [dʒ] [tʃ]عندما نجمع بين إيقاف الهواء وتمريرذ من فتحة ضيقة ينت  لدينا الصوتان 

Nasal الاصوات الأنفية 

معظم الأصوات تنت  عن طريق الفم مع رفع الحلق لمنع الهواء من الدخول في التجويف الأنفي, لكن عند خفض الحلق 

 and [ŋ] ,[n] ,[m]ومرور الهواء في الأنف, نكون قادرين على إنتاج الأصوات الأنفية, وهي 

Liquids الأصوات السا لة 

يسمى صوت  [l]. الصوت voiced, كلاهما يعبر عنهما بالسا لة red   & ledفي بداية كلمتي  الصوتان الموجودان

. alveolar ridgeسا ل جانبي, وهو يتكون بمرور الهواء على جانبي اللسان في حين أن طرف اللسان يلامس السن  

 .alveolar ridgeيتكون برفع طرف اللسان وعطفو للخلف قريبا من السن   [r]صوت 

Glides الأصوات المزحلقة 

لأنهما ينتجان أثناء تحرك اللسان من أو إلى مكان حرف العلة, ويسميان  Glidesيعبر عنهما بـ  and [j] [w]الصوتان 

 أحيانا شبو علة.
بسبب الطريقة التي يرتبط بها مع الأصوات الأخرى, وفي أحيان أخرى يعتبر  glideيمكن تصنيفو على أنو  [h]الصوت 

fricative احتكاكي 

Vowels أصوات اللين أو العلة 

تنت  بانسياب حر نسبيا للهواء.  vowelsبينما يتم إنتاج الأصوات الساكنة غالبا بتضييق أو إغلاق مجرى الهواء, فإن الـ 

في العادة. لنتمكن من شرح هذذ الأصوات يجب علينا أن نضع في الحسبان الطريقة التي يتشكل بها  voicedجميعها 

اللسان ليمر من خلالو الهواء. لنتكلم عن مكان تكون الصوت, علينا أن نفكر في المساحة داخل الفم على اعتبار مقدمة 
 ومؤخرة وأعلى وأسفل.

Diphthongs الأصوات المدغمة 

 glidingليكونا صوتا مزحلقا  vowelهي أصوات تتكون باتصال صوتي لين 

 الفروقات الفردية الدقيقة

تعتبر سي ة السيمعة بسيبب اخيتلاف طريقية نطقهيا مين مجموعية لأخيرى, وهيي كثييرا ميا تكيون  vowelsالأصوات اللينة 

المفتاح للتفريق بين اللهجات. كلما ركزنا أكثر على الاختلافات الدقيقة فيي تكيوين كيل صيوت, كلميا وجيدنا أنفسينا قيادرين 
 على وصف النطق لدى مجموعات صغيرة أو حتى أفراد.
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 النظام الصوتي في اللغة – المحاضرة الخامسة

 

في الفصل السابق بحثنا في الطريقة العملية التشريحية لإنتاج الأصوات في المنظومة الصوتية في جسم الإنسان. كل 
بالإضافة  شخص لو منظومة صوتية تختلف عن الشخص الآخر, وبالتالي كل شخص سينطق الأصوات بشكل مختلف.

مثلا بشكل مختلف حسب المناسبة التي تقال فيها. كيف نستطيع تمييز  "me"خص سوف ينطق كلمة إلى ذلك نفس الش

 "؟ الإجابة على ذلك السؤال توفرها إلى حد بعيد دراسة علم الصوتيات. meجميع أشكال كلمة "

Phonologyهتم بالجانب أنظمة وقوالب الصوت في اللغة. علم الصوتيات ي : علم الصوتيات, هو العلم الذي يدرس

 في الأصوات التي نقولها أو نسمعها النظري للأصوات في اللغة, والذي يسمح لنا بتمييز المعنى

Phonemesهناك ميزة أساسية في الفونيم, وهي أنو يعمل : هي أصغر وحدة صوت مميزة للمعنى في أصوات اللغة .

غير المعنى, عند ذلك نقول عن هذين الصوتين بأنهما بطريقة تقابلية أو تناقضية. عندما نبدل صوتا بآخر في كلمة ويت
 فونيمات. قا مة الفونيمات )الأصوات( تم إدراجها في جدول في المحاضرة السابقة.

Phones and Allophones بينما يعتبر الـ :phoneme  )هناك عدة  العامة للصوت, فإنهو الصورة )التصورية

هي  phones. الـ Phones, نستطيع أن نعبر عن هذذ الأشكال من الصوت بـ أشكال من هذا الصوت تتكون أثناء الكلام

 .phonemeهو صوت يصدر فعليا, ويمثل شكلا من أشكال الـ  Phoneوحدات صوتية تظهر في أقواس مربعة. الـ 

يف لهم فإننا نض phoneme, كل واحد منها يمثل شكلا من أشكال نفس الـ phonesعندما يكون لدينا مجموعة من عدة 

على سبيل المثال,  .phonemeلذلك الـ  allophonesوالتي تعني )واحد من مجموعة مترابطة( ونسميهم   -alloالباد ة 

 starفي كلمة  [t]أقوى منو في نطق نفس الصوت  aspirationينطق مع دفع قوي للهواء  tarفي كلمة  [t]الـصوت 
 /t/ويعبر عنو بهذذ الطريقة  phonemeيعتبر كحالة صوت عامة هو  tالصوت  بشكل عام

 وفي هذا المثال
 [t]ويعبر عنو بهذذ الطريقة  phoneوالذي ينطق بدفع هواء قوي هو  tarفي كلمة  tالصوت 
 [t]آخر ويعبر عنو بهذذ الطريقة  phoneوالذي ينطق بدفع هواء أقل هو  starفي كلمة  tوالصوت 

 hوت المنطوق بدفع هواء قوي بنفس هذي الطريقة مضافا عليها حرف )في بعض المواقع الإلكترونية يتم تمثيل الص
 صغير بجانب الصوت, لكن هذا الشيء غير موجود لدينا في المنه (

 /phoneme /tللـ  allophonesاثنينهم نسميهم  phonesوالـ 

Minimal pairs and sets الأزواج والمجموعات المتقاربة 

 minimalمتشابهتان في ما عدا صوت واحد في نفس الموقع, فإننا نسميهما  batو  patإذا كانت هناك كلمتان مثل 
pair( وإذا كانت أكثر من كلمتين مثل ,big, pig, rig, fig, dig, wig فإننا نسميهم )minimal set 

Phonotacticsهي ضوابط على تراكيب الأصوات المسموح بها في اللغة : 

. حسب القاموس, هاتان vigأو  ligلاذ, فإننا سنلاحظ عدم وجود نماذج مثل أع minimal setلو نظرنا للمجموعة 

 الكلمتان ليستا من الإنجليزية, لكنهما يمكن أن يكونا كذلك في يوم من الأيام.
هي غير موجودة ولا يبدوا أنها ستكون موجودة في يوم من الأيام. لأنهما غير  [rnig]أو   [fsig]في المقابل, نماذج مثل 

)أي الترتيب المسموح  phonotacticsافقان مع ضوابط ترتيب الأصوات في اللغة الإنجليزية. هذذ الضوابط نسميها متو

 بو للأصوات(, وهي بالطبع جزء من المعرفة الصوتية للمتحدثين باللغة.

Syllables and Clusters المقاطع الصوتية والكتل 

Syllable( وصوت ساكن اختياري قبل صوت العلة أو بعدذ: هو وحدة صوت تتكون من صوت لين )علة 

Codaهو الجزء من المقطع الصوتي بعد صوت العلة : 

Nucleusهو صوت العلة في المقطع الصوتي : 

Onsetهو الجزء من المقطع الصوتي قبل صوت العلة : 

Rhymeكنة التي تليو, : هو الجزء من المقطع الصوتي الذي يحتوي على صوت العلة مع الصوت أو الأصوات السا

 rimeويسمى أيضا 

Consonant cluster.هو صوتان )أو أكثر( متتاليان ساكنان : 
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Co-articulation effects غالبا يكون كلامنا سريعا وعفويا, ويتطلب من أدوات إنتاج تأثيرات الصياغة المشتركة :

الوقت تقريبا مع صوت آخر تسمى  الكلام لدينا أن تتحرك من صوت لآخر دون توقف. عملية إصدار صوت في نفس
co-articulation تأثيران معروفان للصياغة المشتركة, يسميان بـ . هناكassimilation  الاستيعاب وelision الترخيم 

Assimilation هو عندما تكون خاصية صوت معين جزءا من صوت آخر أثناء الكلام. عندما ننطق كلمات مثل :pin  و

pan  جعل من السهل الدخول في عملية انتاج صوت أنفي في النهاية سي تكوين صوت )أنفي(استباق في الكلام العادي فإن

طق الحرف الأنفي )نعني بالاستباقية أنو قبل أن نن وبالتالي فإن صوت العلة في هذذ الكلمات سوف يأخذ خاصية "الأنفية".
 سبقو مما يجعل الكلمة تنطق بسلاسة(فإننا نعطي خاصية الأنفية لحرف العلة الذي ي

أي كما هي بجميع حروفها إذا كانت لوحدها, لكن في الاستخدام  [ænd]كـ  andيمكننا على سبيل المثل أن ننطق كلمة 

أخذ خاصية  aالحرف )فيكون  [yuənmi], فهي تنطق بهذذ الطريقة )يونمي( You and meالطبيعي في عبارة 

لا ينطق باستخدام الأنف في الوضع الطبيعي, لكنو هنا ينطق  a. )فصوت ي الذي يليو مباشرةالأنف nمن حرف  ""الأنفية

 باستخدام الأنف ليسهل عملية التنقل بين الأصوات في الكلام(

Elision هو عملية ترك مقطع من الصوت في نطق كلمة. في المثال السابق, في تمثلي طريقة نطق عبارة :you and 
me الصوت ,[d] كلمة  منand  لم يتم نطقو. ذلك لأنو لا ينطق في العادة في هذذ العبارة. في الظروف التي يكون فيها

 .[d], فإنو لا يتم إضاعة الجهد في الكلام في نطق حروف توقفية مثل [n]أو  [m]الصوت السابق هو الصوت الأنفي 

Normal Speech :الكلام الاعتيادي 

م الاعتيادي في الحياة اليومية ولا يعتبر نوعا من عدم الاهتمام أو الكسل في الكلام. في هاتان العمليتان يحصلان في الكلا
الحقيقة, تجنب استخدام هاتين الطريقتين في الكلام ينت  عنو اسلوب كلام غير طبيعي أو غير تلقا ي )مثل الرجل الآلي(. 

قوانين عن الكيفية التي يجب أن يتم بها النطق, الغرض من البحث في هاتين الطريقتين ليس للوصل إلى مجموعة من ال
 لكن لمحاولة الوصول إلى فهم الأنظمة والمفاهيم التي يقوم عليها الاستخدام الحقيقي للأصوات في اللغة.

 

 الكلمات وعمليات تكوين الكلمات – المحاضرة السادسة

 

جزءا أصليا من لغتهم. الناس في الكثير من الناس يستخدمون الكلمات في لغتهم دون أن يعرفوا أنها ليست 
أي أنهم يستطيعون أن يفهموا بسرعة أي كلمة  كلمات جديدة في اللغة. لعامل معالحقيقة لا يجدون صعوبة في ا

لنظر عن وجود الكثير من ضوابط تكوين لوا تصريفاتها المختلفة. بغض ا( ويتقبneologismجديدة في اللغة )

 الكلمات في لغتنا. في هذذ المحاضرة, سوف نستعرض بعض العمليات الأساسية لتكوين الكلمات الجديدة.

Etymology هو دراسة أصل وتاري  الكلمة, وهي كلمة كالكثير من الكلمات التقنية ذات أصل لاتيني, لكن :

 .لها جذور إغريقية

 لطرق التي تدخل بها الكلمات الجديدة إلى اللغة.هناك الكثير من ا

الكثير من الكلمات الجديدة يمكن أن تقابل بالرفض عندما تدخل في الاستخدام هذذ الأيام. أي أن الناس لا يتقبلون 
غة,  استخدام الكلمات الجديدة في البداية ويرفضونها. بدلا من النظر لهذذ الكلمات المبتكرة على أنها إساءة إلى الل

من الأفضل أن ننظر إلى الدورة المستمرة في تكوين الكلمات الجديدة والاستخدامات الجديدة للكلمات على أنها 
 علامة على الحيوية والإبداع في الطريقة التي تتشكل فيو اللغة على حسب حاجات المستخدمين.

Coinage: ي تكوين كلمات جديدة كليا. أكبر أحدى أقل طرق تكوين الكلمات شيوعا في اللغة الإنجليزية. وه

مصادر الكلمات في هذا النوع هو العلامات التجارية لبعض المنتجات التي تصبح أسماء عامة )عادة بدون 
حروف كبيرة( لجميع أشكال تلك السلعة. )مثل تسمية جميع أنواع مناديل الورقية بـ "كلينيكس", وتسمية جميع 

 , وتسمية المبيدات الحشرية "فليت", وأكياس الشاي بـ "ليبتون"(Jeepسيارات الدفع الرباعي بـ" جيب" 

)مثل "ساندويتش" أو "جينز" أو  eponymsالكلمات الجديدة التي يطلق عليها اسم شخص أو مكان تسمى 

 ("يوسفي"
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Borrowing  الاستعارة: هو عملية أخذ كلمات من لغات أخرى. اللغة الإنجليزية تبنت مجموعة واسعة من

كرواسان من اللغة الفرنسية, "بيانو" من الإيطالية, "صوفا" من  croissantالكلمات من لغات أخرى, مثل 

اليابانية "سوباماكيتو"  مثل الكلمة العربية. بعض اللغات الأخرى بالطبع استعارت كلمات من اللغة الإنجليزية
 "سوبر ماركت", أو في اللغة العربية كلمة "كتالوج" أو "كمبيوتر" أو "تليفيزيون".

. في هذذ العملية هناك ترجمة حرفية calqueأو  loan translationهناك نوع خاص من الاستعارة يسمى 

من اللغة الفرنسية, وكلمة  gratte-cielللكلمة الأجنبية إلى اللغة المستعيرة. أحد الأمثلة اللطيفة هو كلمة 

'wolkenkrabber'  في العربية, كلها تعتبر  'ناطحات السحاب'من الألمانية, وكلمةcalque  للمصطلح

 ".skyscapersالإنجليزي "

Compoundingن كلمة جديدة. وهي شا عة جدا في لغات مثل ي: هو عملية دم  كلمتين أو أكثر بغرض تكو

 لكنها لا تستخدم كثيرا في لغات مثل الفرنسية والعربية والإسبانية.الألمانية والإنجليزية, 

 housewife في الإنجليزية على سبيل المثال, يمكننا أن نرى أنواعا مختلفة من الدم : أسماء مدمجة )مثل

( وأفعال part-time ,20-year-old) مدمجة (, صفاتclassroomوكلمة  wifeو  houseدم  بين كلمتين 

 (.download, upgradeمدمجة )

Blending  الخلط: هو عملية دم  بداية كلمة مع نهاية كلمة أخرى )مثلbrunch  التي هي خلط بين كلمتي

breakfast  وlunch)  ملاحظة)أتوقع ان التعريف الموجود في المحتوى هو لإحدى حالات الخلط, أما

التعريف العام هو: دم  جزء من كلمة مع جزء من كلمة أخرى لتكوين كلمة جديدة, سيتم التأكد من ذلك بعد 
 الاتصال بالدكتور(

 معظم عمليات الخلط تتم بإحدى هذذ الطرق:

 ( breakfast + lunch = brunch, smoke + fog = smogلبداية كلمة مع نهاية كلمة أخرى )مث -0
 ( modulator + demodulator = modemبدايتي كلمتين )مثل  -0
 (motor + hotel = motelكلمتان يتم دمجهما باستخدام سلسلة متشابهة من الأصوات مثل ) -0
 slimy + litheالعديد من الأصوات في كلمتين يتم خلطهما, مع الحفاظ على ترتيب الأصوات مثل ) -0

= slithy) 

Clipping هو عملية اختصار كلمة مكونة من أكثر من مقطع صوتي إلى شكل أقصر. وهو  :القص أو التقليم

 على ثلاثة أنواع:

0- Back clipping  القص الخلفي: وهو الإبقاء على بداية الكلمة, مثلadvertisement  تصبحad و 
doctor  تصبحdoc وexamination  تصبحexam  وfacsimile  تصبحfax و   gasoline 

 .gymتصبح  gymnasiumو  gasتصبح 
0- Fore-clipping  القص الأمامي: هو الإبقاء على نهاية الكلمة, مثلparachute  تصبحchute  و

raccoon  تصبحcoon  وalligator  تصبحgator  وtelephone  تصبحphone  و

university  تصبحvarsity. 
0- Middle clipping :هو الإبقاء على وسط الكلمة, مثل   القص الأوسطinfluenza  تصبحflu  و

pajama  تصبحjams  وdetective  تصبحtec. 

Backformation هو عملية اختصار كلمة مثل اسم إعادة التكوين :  (noun) لصيغة أقصر واستخدامها ككلمة

بمعنى يعال   lase, بعد ذلك اشتقت منها كلمة أي ليزر laser, مثال: )في الأنجليزية تم اختراع كلمة جديدة

 (backformationيسمى  laserمن كلمة  laseبالليزر, اشتقاق كلمة 

قد تغير نوع الكلمة أو معناها, بينما  backformationأن  clippingو  backformationالفرق بين 

clipping .فقط تنت  كلمة أقصر دون تغيير نوع الكلمة أو معناها 

Conversion  التحويل: هو عملية تغيير نوع الكلمة, كطريقة لإنتاج كلمة جديدة )مثل كلمةvacation  هي

 اسم بمعنى إجازة, يتم تحويلها إلى فعل لإنتاج كلمة جديدة بمعنى يأخذ إجازة أو يقضي الإجازة(
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 في اللغة.عملية التحويل مناسبة لإنتاج الكلمات الجديدة التي يتطلبها ظهور استخدامات جديدة 

 الجدير بالذكر أن بعض الكلمات يمكن أن تتغير جوهريا في المعنى عندما يتغير نوعها.

Acronym .المختصر: هو شكل مختصر لكلمة أو اسم أو عبارة مكون من أول حرف من عدة كلمات 

Abbreviation هو شكل توضيحي للكلمة الأصلية.الاختصار: هو أيضا شكل مركز لكلمة و 

acronym .ينطق ككلمة جديدة تركز على مفهوم معين 

abbreviation ينطق حرفا حرفا 

مكونة من الحروف الأولى للكلمات:  AIDSيتكون من الحروف الأولى لعدة كلمات. مثلا كلمة  acronymالـ 

Acquired Immune Deficiency Syndrome بينما الـ ,abbreviation  قد لا يحتوي على الحروف

ينطق ككلمة. مثال:  acronym. فرق آخر بينهما أن الـ Doctorمكونة من كلمة  .Drمثلا الأولى فقط. 

NATO  المكونة من الكلماتNorth Atlantic Treaty Organization بينما الـ ,abbreviation  ينطق

 تنطق حرفا فحرفا. B.B.C. (British Broadcasting Corporation)كحروف منفصلة. مثلا 

 يحتوي على نقاط بين حروفو. abbreviationأن الـ هو فرق آخر 

نقدر نعتبرها  AIDS, ولكن ليس العكس )يعني كلمة abbreviationsيمكن أن نعتبرها  acronymsجميع الـ 

abbreviation   ونكتبها بهذي الطريقةA.I.D.S.) 

Derivation  الاشتقاق: هو عملية تكوين كلمات جديدة بإضافة زوا د. وهي أكثر طرق إنتاج الكلمات الجديدة

 استخداما في اللغة الإنجليزية.

والتي تظهر في  un-, mis-, pre-, -ful, -less, -ish, -ism and –nessبعض الأمثلة المألوفة هي باستخدام: 

 unhappy, misrepresent, prejudge, joyful, careless, boyish, terrorism andكلمات مثل 
sadness. 

Prefixes and Suffixes بالنظر بتمعن في الكلمات السابقة يمكننا أن نرى أن بعض الزوا د تضاف إلى بداية :

 .suffixوالتي تضاف إلى نهاية الكلمة تسمى  prefixالكلمة فتسمى 

Infixي اللغة الإنجليزية, لكن يمكن رؤيتو في اللغات الأخرى. وهو : هذا النوع من الزوا د لا يستخدم عادة ف

 نوع من الزوا د يندم  في وسط الكلمة.

 اللغة العربية معروفة باستخدام هذا النوع.

 (علم) infixفي الـ 

 اسْتَعْلَمَ ... -تَعالَمَ  –تَعَلَّمَ  –عَلَّمَ  –أفعال : أعْلمََ 
 عَليِم ... –مَعْلمََة  –علامّة  –مَعْلوُم  –أسماء مشتقة: عالِم 

 اسْتِعْلام ... –تَعْليِم  –تَعَلُّم  –مصادر: إعْلام 

Multiple processes  العمليات المتعددة: في عملية تكوين الكلمة, يمكن أن يستخدم أكثر من تقنية من

 laseخرى, كاستخدام كلمة التقنيات التي ذكرناها سابقا. الأشكال التي تبدأ كاختصارات يمكن أن تمر بعلميات أ

 هي اصلا اختصار laser( والكلمة laserللكلمة  backformationكفعل )وهي عملية إعادة إنشاء 

acronym  للعبارةLight Amplification by Stimulated Emission of Radiation  فتكون كلمة( .lase 

بطريقة إعادة  laseة كلمات, ثم تكوين كلمة من عد  laserمرت بأكثر من عملية لتتكون, عملية تكوين كلمة 

 التكوين(

بعض الكلمات المتكونة بقيت لفترة طويلة وأصبحت جزءا من اللغة, بينما البعض الآخر تمت مقاومتها 
 ورفضت واختفت بعد فترة من الزمن.
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 تجزئة الكلمات – المحاضرة السابعة

 

في الكثير من اللغات, ما يبدوا لنا أنو جزء واحد هو في الحقيقة تركيب من عدة أجزاء )شبو كلميات(. مثيال مين 
لضيمير الميتكلم ‘ أ‘للمسيتقبل و ‘ س‘اللغة العربية: كلمة "سأنقذك" تبدو كجزء واحد لكنها تتكون من عدة أجزاء, 

 .morphologyالتقسيم التي عملناها تسمى للمخاطب. في هذا المثال عملية ‘ ك‘جذر الكلمة و‘ نقذ‘و

استخدم بدايية فيي عليم الأحيياء, ولكين فيي منتصيف القيرن التاسيع عشير اسيتخدم فيي  morphologyالمصطلح 

 .morphemesمجال اللغويات. أجزاء الكلمة هذذ تسمى 

Morphemes : الكلمات التالييةtalks, talker, talked and talking  هيو تتكيون مين عنصير أساسييtalk 

. يعيرّف morphemesجمييع هيذذ الأجيزاء تسيمى . s, -er, -ed and –ing-ومجموعية مين العناصير مثيل  

 بأنيييييييييييييييييو أصيييييييييييييييييغر وحيييييييييييييييييدة للمعنيييييييييييييييييى أو الوظيفييييييييييييييييية النحويييييييييييييييييية. morphemeاليييييييييييييييييـ

 وحدات الوظا ف النحوية تحتوي نماذج تستخدم لتحديد الزمن الماضي أو الجمع مثلا.

والييذي يعنيي مييرة  re–والثيياني هيو  open. أحييدها هيو morphemesتتكيون ميين ثلاثية  reopened  الكلمية

أيضا تتكون مين ثلاثية  touristsوهي لوظيفة نحوية )تبين الزمن الماضي(. الكلمة  ed–أخرى والوحدة الثالثة 

morphemes الأول هو وحدة المعنى .tour ووحيدة المعنيى الثانيية هيي .–ist  والتيي تبيين أن شخصيا يفعيل(

 )تبني الجمع(. s–والأخيرة هي وحدة الوظيفة النحوية شي ا ما(. 

Free and bound morphemes :الأجزاء المستقلة والمرتبطة 

أي أن جزء الكلمة يمكن أن يكون كلمة قا مة بحيد ذاتهيا.  free morphemeأجزاء الكلمات تنقسم إلى قسمين: 

 careless إذا ارتبط بكلمية. مثيال: كلمية والذي لا يكون لو معنى إلا  bound morphemeوالقسم الآخر هو 

لأنييو بييلا معنييى إذا كييان  boundفهييو  less–لأنييو يعتبيير كلميية بحييد ذاتييو, أمييا الجييزء  freeيعتبيير  careالجييزء 

 لوحدذ.

 bound morpheme, يمكننا أن نلاحظ وجود اليـ receive, reduce and repeatفي بعض الكلمات مثل 

هي ليست كلميات بحيد ذاتهيا  ceive, duce and peatة, لكن الأجزاء الأخرى في بداية كل كلم re–الذي هو 

, ليييمكن bound stem. هييذذ النميياذج تسييمى أحيانييا جييذر مييرتبط free morphemesولا يمكننييا اعتبارهييا 

 .careو  dressمثل  free stems  تمييزها عن الـ

Lexical and functional morphemes  الأجييييزاء المعجمييييية والوظيفييييية: هنيييياك نوعييييان ميييين الييييـ 
free morphemes النيوع الأول هيو مجموعية الأسيماء العاديية والصيفات والأفعيال والتيي نعتقيد أنهيا تحميل .

. النيوع lexical morphemesنسيميها  free morphemesمعنيى الرسيالة التيي نرييد أن نوصيلها. هيذذ اليـ 

 ,and, but, when, because, on, near. أمثلتيو functional morphemesالثياني هيو اليذي نسيميو 
above, in, the, that, it, them. 

( تحتوي على تشكيلة واسعة من الكلمات الوظيفيية فيي اللغية مثيل functional morphemesهذذ المجموعة )

نضيف أجيزاء وظيفيية جدييدة  أدوات الربط وحروف الجر وأدوات التعريف والتنكير والضما ر. ولأننا تقريبا لا
 في هذذ المجموعة, فإنو يعبر عنها بأنها مجموعة مغلقة من الكلمات.

Derivational and inflectional morphemes  والأجزاء النحوية: هذذ المجموعية مين  الاشتقاقيةالأجزاء

أحيدهما نيوعين.  يمكين تقسييمها إليى bound morphemesالزوا د التيي تؤليف مجموعية الأجيزاء المرتبطية  

. derivational morphemes. ذليك النيوع هيو أخذناذ في المحاضرة السابقة عندما بحثنا فيي تكيوين الكلميات

نستخدم هذذ الأجزاء المرتبطة لاستحداث كلميات جدييدة أو لعميل كلميات ذات نيوع نحيوي مختليف جيذر الكلمية. 

يغيير  -re, وإضيافة الباد ية goodnessبح اسماً لتص goodيغير الصفة  ness–مثلا, إضافة الجزء الاشتقاقي 

 .payمعنى الكلمة 



 رضوان

 يحتييييييوي علييييييى مييييييا يسييييييمى بييييييـ  bound morphemesالنييييييوع الثيييييياني ميييييين الأجييييييزاء المرتبطيييييية 

inflectional morphemes  الأجزاء النحوية. وهي لا تستخدم لإنتاج كلمات جديدة في اللغية, لكنهيا بيدلا مين

ذلك تعطي الخاصية الإعرابية للكلمة. الأجزاء النحوية تستخدم لتبين إذا ميا كانيت الكلمية جمعياً أو مفيرداً, أو ميا 
 إذا ما كانت في وضع المقارنة أو الملكية.إذا كانت في الماضي أم لا, و

 وهي كالتالي: inflectional morphemesاللغة الإنجليزية فيها فقط ثمانية أجزاء نحوية 

 
Noun +  -’s,  -s : (teacher’s book / teachers) 

Verb + -s, -ing, -ed, -en : (teaches / teaching / played / taken) 

Adjective + -est, -er : (younger / youngest) 

Morphological description :الوصف التقسيمي 

 inflectional morphemeالفرق بين الأجزاء الاشتقاقية والأجزاء النحوية يستحق التوضيح. الجزء النحوي 

 كلاهما صفة. لكن الجزء الاشتقاقي olderو  oldلا يغير الصفة النحوية للكلمة. مثلا: كلمتا 

derivational morpheme ية للكلمة. الفعل يمكن أن يغير الصفة النحوteach  يصبح اسماً عندما نضيف لو

 .er–الجزء الاشتقاقي 

في الإنجليزية الحديثة يمكن أن تكون جزءا نحويا كجيزء مين صيفة, ويمكين أيضيا  er–"اللاحقة"  suffixالـ إذا 

 أن تكون جزءا اشتقاقياً مختلفا كجزء من اسم. ليس لأنهما يبدوان بنفس الشكل يعني أنهما يعملان نفس الشيء.

 هناك طريقة مفيدة لتذكر كل تلك الأنواع من أجزاء الكلمات في الرسم التالي:

 

 

 كل في الوصف التقسيمي:مشا

. لحيد الآن نحين ناقشينا هذا الرسم الجميل يخفي عددا من المشاكل في تحلييل أجيزاء الكلمية فيي اللغية الإنجليزيية

يضياف إليى  s–فقط أمثلة الكلمات التي يكيون فيهيا اخيتلاف الأجيزاء واضيحا كيأجزاء منفصيلة. الجيزء النحيوي 

لنحصيل   sheepا هيو الجيزء النحيوي اليذي نضييفو إليى الكلمية . ولكن ميcarsفنحصل على الجمع  carالكلمة 

 .manالجمع من  men, أو sheepعلى الجمع 

, فهيل institutionalلنحصل عليى كلمية  institutionتضاف إلى الجذر  al–"اللاحقة"  suffixوإذا كانت الـ 

 لجواب هو لا.؟ لسوء الحظ, اlegلنحصل على الجذر   legalمن الكلمة  al–يمكننا أن نزيل 

يلاحظ أن الكثير من الكلمات الإنجليزية ترجع أصولها إلى لغات أخرى مثيل اللاتينيية والإغريقيية. بالتيالي, فيإن 
 التأثيرات التاريخية للكلمة.الوصف التقسيمي للكلمات الإنجليزية يجب أن يأخذ في الاعتبار 



 رضوان

Morphs and allomorphs تشيابهة:  كميا تعاملنيا ميع اليـ أجزاء الكلمة ومجموعية الأجيزاء المphone  بأنيو

هييو  morphهييو الصييوت الحقيقييي, فإنييو يمكننييا أن نعتبيير أن الييـ  phonemeالصيييغة العاميية للصييوت وأن الييـ 

 .morphemeالمستخدم لتمييز الـ  النموذج الحقيقي

نحوييا )الجميع(.  , موضيحا جيزءا لغوييا وجيزءاcar + -sهما  morphsيتكون من جزأين  carsمثلا, النموذج 

موضييحا جييزءا لغويييا وجييزءا نحويييا  bus + -esهمييا  morphsأيضييا يتكييون ميين جييزأين  busesالنمييوذج 

 inflectionalيستخدمان لتوضيح الجزء النحوي  es–و  sهما  morphs)الجمع(. إذا هناك على الأقل جزآن 
morpheme  اليييذي هيييو الجميييع. وكميييا ذكرنيييا أن هنييياكallophones  ليييـphoneme  معيييين, فهنييياك أيضيييا

allomorphs  لـmorpheme .معين 

. لاحظ أنيو يمكين أن ييرتبط بعيدد مين الأجيزاء اللغويية لينيت  صييغا مثيل pluralالجمع  morphemeلنأخذ الـ 

‘cat + plural’, ‘bus + plural’ ‘sheep + plural’ and ‘man + plural’ في كل واحد مين هيذذ الأمثلية .

ليـ  allophones"الجمع" تكيون مختلفية. ميع أنهيا جميعيا  pluralلأجزاء التي تنت  من الجزء النماذج الحقيقية ل

morpheme  معين. إذا بالإضافة إلى–s  و   -es  فإنو هناكallophone " آخر منplural فيي الإنجلزيية  "

إليى عنيدما ننظير . sheep + Øهيي  sheep"جيزء صيفري" لأن صييغة الجميع مين  zero-morphيبيدو أنيو 

"man + plural"  فإننا نجد تغيرا في صوت علة في الكلمة(æ → ε)  كـmorph  ينت  ما يسمى بصيغة جمع

 شاذة.

 

 

 العبارات والجمل –المحاضرة الثامنة 

 

الوصف المستخدم في دراسة اللغة. لقد شرحنا العبارات اللغويية كسلاسيل صيوتية يمكين لقد درسنا مرحلتين من 
 الصوتية مفصلة حسب خصا صها. تمثيلها بالألفبا ية

 

 يمكننا أخذ نفس العبارة لنشرحها كسلسلة من أجزاء كلمات.

       The             luck                -y               boy                -s 

functional      lexical     derivational     lexical     inflectional 

ا أن نصف جميع الكلمات والعبارات في اللغية عليى اعتبيار عليم الصيوتيات وعليم تجز ية بهذذ الشروحات, يمكنن
 الكلمات.

Grammar: 

 The lucky boysعلى كل حال, نحن لم نشرح حقيقة أن هذذ الكلمات يمكن أن تتحيد بأشيكال محيدودة. الجملية 

)نستخدم علامة * لنبين  ليستا كذلك. lucky boys the*و  boys the lucky*هي جملة متقنة, بينما الجملتان 

 أن النموذج غير مقبول أو غير نحوي(

عملية شرح تركيب العبارات والجمل بهذذ الطريقة التي نشرح بها جميع التسلسلات النحوية فيي اللغية والقواعيد 

 .grammarواستبعاد جميع الأشكال غير النحوية هو أحد تعاريف الـ 



 رضوان

Traditional Grammar  التقليدي:النحو 

هو شرح تركيب العبارات والجمع المبني على تصنيفات مأخوذة من اللغة اللاتينية والإغريقية. وحييث أن هنياك 
توصيفات نحوية متقنة لهاتين اللغتين, فإنو يبدو مناسبا تبني هذذ التوصيفات وتطبيقهيا فيي التحلييلات فيي اللغيات 

 الأحدث مثل الإنجليزية.

 The parts of speech قسام الكلام: الأسماء التقنيية المسيتخدمة لتشيرح كيل جيزء مين الكيلام تيم تمثيلهيا فيي أ

 الجملة التالية:

 

Noun(N):  كلمة مثلboy, bicycle or freedom .تستخدم لتدل على شخص أو شيء أو فكرة 

Article(Art) كلمة مثل :a, an, or the  تستخدم مع الـnoun.  التنكير()تستخدم للتعريف أو 

Adjective(Adj) )كلمة مثل )صفة :happy  أوstrange  تستخدم مع الـnoun .لتعطي مزيدا من التفصيل 

Verb(V) فعل(: كلمة مثل(go, drown, or know .تستخدم لتفصل حدثا أو وضعا 

Adverb(Adv) حال(: كلمة مثل(slowly, or really  تستخدم مع الفعل أو الصفة لتعطي مزيدا من المعلومات

 )أو نقدر نقول أنو الشيء اللي يوصف الفعل أو الصفة(

Preposition (Prep)  حرف الجر: هو كلمة مثلin  أوwith  العبارات الاسمية.تستخدم في 

Pronoun (Pro)  ضمير(:  كلمة مثل(it  أوthem سمية.تستخدم مكان الاسم أو العبارة الا 

Conjunction  حرف عطف أو ربط(: كلمة مثيل(and  أوbecause  تسيتخدم لتيربط بيين كلميات أو عبيارات

 أو جمل.

Interjectionsهيي كلميات : ( مثيلwow, oh, uh-ohوظيفتهيا إ )ر الشيعور. هيي ليسيت مرتبطية نحوييا اظهي

 ببقية أجزاء الجملة.

Agreement  :الترابط النحوي  بيين جيزأين مين الجملية, مثيل اليربط بيين الفاعيل هو التوافق(Cathy)  وشيكل

)يعني لما يكون الفاعيل مفيرد ميثلا عنيدها وحسيب نظريية التوافيق يجيب أن ييرتبط  chocolate) s(loveالفعل 

 ليدل على أن الفاعل مفرد( 's'الفعل بـ 

ع( أو الشخص)متحدث أول أو ثاني أو ثالث( )طبعيا التوافق يمكن أن يتعامل معو على أساس العدد )مفرد أو جم
أو اليزمن أو المبنيي للمعليوم والمبنيي للمجهيول أو الجينس النحيوي المتحدث الأول أنا والثاني أنيت والثاليث هيو( 

 )ذكر, أنثى, غير عاقل(

نس الجيي(. sex( يختلييف عيين الجيينس الحيييوي "البييايولوجي" )genderفييي اللغيية الإنجليزييية, الجيينس النحييوي )

بيل يعتميد عليى نيوع الاسيم )ميذكر أو مؤنيث( ولييس مرتبطيا  النحوي لا يعتمد على الجنس الحيوي )ذكر وأنثى(
بييالجنس. فييي الحاليية الثانييية )الجيينس النحييوي( الأسييماء مصيينفة حسييب نييوع جنسييها وأدوات التعريييف والتنكييير 

 والصفات لديها نماذج مختلفة لتتفق مع جنس الاسم.

Traditional analysis  التحليلو النحو التقليدي: وصف بنية العبارات والجمل مبني على قواعد مسيتخدمة فيي

 .في اللغتين الإنجليزية واللاتينية loveاللغة اللاتينية والإغريقية. مثل حالة وصف طرق ربط الفعل 

Prescriptive approach :النه  الوصفي 



 رضوان

هو نه  في النحو بو قوانين للاستخدام الصحيح للغة, مبني تقليديا عليى اللغية اللاتينيية, عليى النقييض مين الينه  

( في الجملة, وهو يعمل على جعل بنية الجمل noun, verbالشرحي. وظيفتو هو تنظيم عمل الأجزاء النحوية )

 الإنجليزية مشابو لبنية الجمل اللاتينية.

و كمجموعة من القوانين للاستخدام الصحيح للغة موجود إلى الآن ويمكن أن يعبر عنو بيالنه  هذا النه  في النح
 الوصفي. بعض الأمثلة المألوفة للقوانين الوصفية للجمل الإنجليزية هي:

 يجب ألا تفصل بين جز ي صيغة مطلقة 
 يجب ألا تنهي جملة بحرف جر 

 صيغة كابتن كيرك المطلقة:

وبعدها الصيغة الأساسيية للفعيل )بيدون إضيافات(,  toصيغة الفعل المطلقة في اللغة الإنجليزية لها الشكل التالي 

, أحد Star Trek. في بداية كل حلقة متلفزة من المسلسل boldly, ويمكن استخدامها مع الحال مثل to goمثل 

... هيذا مثيال عليى فصيل to boldly goالتعبيير الشخصيات الر يسية في المسلسل, كابتن كيرك, دا ما يسيتخدم 

وبيذلك لا  boldly to goأو  to go boldlyالصييغة المطلقية. ميدرس الكيابتن كييرك كيان يتوقيع منيو أن يقيول 

 يكون قد فصل بين جز ي الصيغة المطلقة.

Descriptive approach ي اللغية, النه  الشرحي: هو نه  نحوي مبني على شرح التركيب المستخدم فعلييا في

 لا التركيب المفترض أن يكون مستخدما, بعكس النه  الوصفي. هناك نهجان مشهوران:

0- Structural analysis .التحليل التركيبي 
0- Immediate constituent analysis تحليل الأجزاء الفوري 

"أطير  'test-frames'التحليل التركيبي: هيو بحيث توزييع النمياذج النحويية فيي اللغية. النظريية تشيمل اسيتخدام 

 وهي جمل بها فراغ. مثل: الاختبار"

The ----------------makes a lot of noise 

I heard a ---------------- yesterday. 

 ,car, childهناك الكثيير مين النمياذج التيي يمكنهيا أن تميلأ كيلا الفيراغين لتعطينيا جملية صيحيحة نحوييا )مثيل 
donkey, dog, radio) 

ك, يمكننا أن نقول بما أن جميع هذذ النماذج يمكنها أن تملأ نفيس إطيار الاختبيار فهيي إذا أمثلية عليى بناء على ذل

 (.nounصنف نحوي واحد. وفي حالتنا هذذ الصنف النحوي هو )

تحليل الأجزاء الفوري )أو تحليل الأجزاء(: هو تحليل نحوي لكيفية عمل مختلف الأجزاء النحويية الصيغيرة ميع 
الخطوة الأساسية هي تقرير كيف تعمل الكلمات مع بعضها اليبعض ن أجزاء نحوية أكبر في الجمل. بعضها لتكو

 لتكون عبارات. في الجملة التالية, يمكننا أن نحدد ثمانية أجزاء على مستوى الكلمات:

Her father brought a shotgun to the wedding. 

Noun phrases  عبارات اسمية shotgun / the weddingher father / a  

Prepositional phrase  عبارة حرف جرTo the wedding 

 verb phrase   عبارة فعليةBrought a shotgun 

 



 رضوان

Labeled and bracketed sentences )الجمل المعلمة والمقوسة )بين قوسين 

 كل مكون.هو نوع من التحليل توضع فيو مكونات الجملة بين أقواس مع علامات توضح نوع 

 

 =) ’Art‘يمكننييا بعييد ذلييك وضييع علاميية علييى كييل مكييون باسييتخدام اختصييارات للمصييطلحات النحوييية مثييل 
article), ‘N’ (= noun), ‘NP’ (= noun phrase), ‘V’ (= verb), ‘VP’ (= verb phrase) and ‘S’ (= 

sentence). 

 

 

 

 بناء الجملة –المحاضرة التاسعة 

 

انتقلنا من الف ات العامة ومبادئ النحو التقليدي إلى مبادئ أكثر تحديدا من حيث بناء العبيارات في الفصل السابق 
 بناء وتركيب المكونات في الجملة فإننا ندرس بناء الجملة في اللغة. والجمل. عندما نركز

Generative Grammar النحو الإنتاجي أو التوليدي 

, فييو نظيام فرييد مين نوعيو مين غويون إنتاج نوع معين من النحوحاول الل Noam Chomskyبإلهام من أعمال 

القواعد التي تحدد ما هي تراكيب المكونات الأساسية التي يمكن أن تنت  جملة مبنية بناء جيدا. هذا النظام الفرييد 
 من نوعو من القوانين, لديو أشياء كثيرة مشتركة مع أنواع القوانين في الرياضيات.

 0=0+0الحسبان المعادلة التالية إذا أخذنا في 

ص=ع, القيمة ع قيمها غير محدودة لأننا 0س + 0فإن نتيجة هذذ المعادلة ثابتة لا تتغير. لكن في المعادة التالية 
 في كل مرة نغير قيم س أو ص ستتغير قيمة ع.

إنتاج عدد لا محيدود مين  انطلاقا من هذذ المقارنة مع قوانين الرياضيات, حاول اللغويون عمل قوانين تمكننا من

 )النحو الإنتاجي أو التوليدي( Generative grammar. هذ النظام من القوانين يسمى الجمل



 رضوان

Syntactic Structures التراكيب البنا ية 

سيوف يوليّد جمييع   grammarللغية. اليـ   syntactic structure يعيرف اليـ generative grammarاليـ 

التراكيب البنا ية السليمة )مثيل الجُميل( ولين يوليد أي تراكييب بنا يية خاط ية. يسيمى ذليك بيـ "الكيل وفقيط الكيل", 

 grammarيعني ذلك أن جميع الجمل السليمة نحويا وفقط الجمل السليمة نحويا هي التي سوف يتم تكوينها. الـ 
 كون قادرا على توليد عدد لا محدود من الصيب السليمة.سيكون لديو عدد محدد من القواعد, لكنو سي

Surface structure :البنية السطحية 

 قوانين التحريك )أو تبديل الأماكن(هي بنية جملة واحدة بعد تطبيق 

Deep structure :البنية العميقة 

 هي البنية التحتية للجملة يتم تمثيلها بتطبيق قوانين بنية العبارات

 ن التاليتيننأخذ الجملتي

Charlie broke the window. 

The window was broken by Charlie. 

, والثانيية Charlieأو مبنيي للمعليوم, تركيز عليى ميا فعليو  activeحسب النحو التقلييدي, تسيمى الجملية الأوليى 

passive   أو مبنييي للمجهييول, تركييز علييى النافييذة ومييا حصييل لهييا. الفييرق بييين الجملتييين هييو فييرق فييي البنييية

السطحية. حيث أن الفرق حصيل بسيبب تغييير أمياكن الكلميات. أميا البنيية التحتيية فتيتم معرفتهيا بتجز ية كيل مين 
لجملتيين وهيذذ هيي البنيية الجملتين إلى أجزاء نحوية )عبارة اسمية + فعل + عبارة اسيمية( وهيي مشيتركة بيين ا

 Deep structureالعميقة 

Structural ambiguity :الغموض التركيبي 

 لعبارة أكثر من معنى محتمل. يعني في جملةللجملة أو اهي حالة عندما يكون 

 Annie whacked a man with an umbrella 

 الاحتمال الأول للجملة أن آني ضربت رجل بمضلتها

 آني ضربت رجل يحمل مضلة الاحتمال الثاني أن

 small boys and girlsوبالنسبة للعبارات, إذا قلنا 

 قد يكون المعنى الأولاد الصغار والفتيات )الصغار(

 وقد يكون الأولاد الصغار والفتيات )جميعهن(

Recursion  التكرار: هو تكرار تطبيق قانون توليد البنى, القوانين التكرارية هي قوانين لهيا القابليية لكيي تطبيق

 The gun was on the table near the window in the bedroomأكثر من مرة لتوليد البنية. مثال: 

, ويمكن عمل ذلك prepositional phrasesفي هذذ الجملة يمكن توليد عدد غير محدود من العبارات الجرية 

 على مستوى الجمل أيضا.

 الرموز المستخدمة في الوصف التركيبي:
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يعنيي أن الجملية الاسيمية يمكين إعيادة كتابتهيا أو أنهيا تحتيوي عليى أداة تعرييف أو تنكيير  NP → Art Nالرمز 

 dogواسم   theوهي عبارة اسمية تتكون من أداة تعريف  the dogواسم, مثلا 

NP → Art (Adj) N:    في هذذ الصيغة نفهم أنadj وجودها اختياري 

NP → Art N                         Art 

NP → Pro               NP →   N              NP → {Art N, Pro, PN} 

NP →PN                              Pro  

                                              PN 

تتكون من إما أداة تعريف واسيم, أو مين ضيمير, أو مين  NPجميع الأشكال في الأعلى تعني أن العبارة الاسمية 

 اسم علم.

 الرسم البياني الشجري:

 هو تحليل الجمل والعبارات بأسلوب هرمي أو رسم بياني شجري

NP                                                                  NP    

               Art       N                            

                 The      girl                             Art           N 

 

                                                               The           girl 
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 قوانين تركيب العبارات:

 قوانين تحدد كيف يتركب كل نوع من العبارات من ترتيب معين من المكونات. مثلاهي 

S →NP VP تعني أن الجملة تحتوي على عبارة اسمية وعبارة فعلية 

NP →{Art (Adj) N, Pro, PN}  تعني أن العبارة الاسمية تتكون إما من أداة تعريف أوتنكير وصفة اختياريية

 علم اسمواسم, أو من ضمير, أو من 

VP →V NP (PP) (Adv)  تعني أن العبارة الفعلية تتكون من فعل وعبارة اسمية وعبارة جرية اختيارية وصفة

 اختيارية

PP →Prep NP تعني أن العبارة الجري تتكون من حرف جر وعبارة اسمية 

Lexical Rules :القوانين المعجمية 

 كمكونات ناتجة من قوانين تركيب العباراتهي قوانين تحدد ما هي الأسماء التي يمكن أن تستخدم 

PN →{Mary, George}                 V →{followed, helped, saw} 

N →{girl, dog, boy}                    Adj →{small, crazy} 

Art→{a, the}                               Prep→{near, with} 

Pro→{it, you}                             Adv →{recently, yesterday} 

 العودة إلى التكرارات:

كما علمنا سابقا أننا يمكن أن نصنع تكرارات غير محدودة لعبارات جرية في جملية ميا باسيتخدام حيروف الجير, 
 يمكننا أن نفعل ذات الشيء بطريقة مختلفة:

Mary helped George. 

Cathy knew that Mary helped George. 

John believed that Cathy knew that Mary helped George. 

 عبارة تكميلية: compliment phrase (CP)نسميها  thatفي هذذ الجمل العبارات التي تأتي بعد كلمة 

 complimentizer(C)تسمى  thatالكلمة 

( وجمليية, thatالعبييارة التكميلييية تتكييون ميين كلميية تكميلييية )والييذي يعنييي  CP→C Sفينييت  لييدينا القييانون التييالي 

ويمكننييا أن نلاحييظ أيضييا أن العبييارة التكميلييية تييأتي ميين بعييد الفعييل, فنسييتنت  أن العبييارة التكميلييية هييي جييزء ميين 
 أي أن العبارة الفعلية تتكون من فعل وعبارة تكميلية .VP→V CPالعبارة الاسمية, فنكتبها بهذا الشكل 

 انونين الأخيرين الذين استنجناهما يظهر لنا كيف يتم تكون التكرار في النحو.من الق

.      S →NP VP       VP →V CP       CP →C S 

 في القانون الثالث ستكون بداية للقانون الأول مرة أخرى فيتكون تكرار غير منتهي sيعني أن الـ 

Transformational rules :قوانين النقل 

 ستخدم لتغيير أو نقل مكونات في بنية معينة بناء على القوانين البنا ية.هي قوانين ت
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 في المثال التالي:

 

 لنبين أنه تم استخدام قانون النقل للتحويل من تركيبة بنائية لأخرى ⇒استخدمنا الرمز 

نحن بالكاد أخذنا فكرة عن هذه هناك الكثير من القوانين والمفاهيم الأخرى التي تستخدم في تحليل تركيب العبارات والجمل, 

 القوانين, على كلٍ, لنستطيع التكلم عن التركيب البنائي في اللغة, يجب علينا دراسة تحليل المعنى في اللغة أيضا.

 

 المحاضرة العاشرة: علم المعاني

 
Semantics المعنلى التقليلدا اللذا  علم المعاني: هو دراسة معنى الكلمات, العبارات والجمل. المعاني اللغوية تتعاملل ملع

 تعبر عنه الكلمة, العبارة والجملة.

Conceptual meaning :هوالمعنى الحرفي للكمات المعنى المفاهيمي 

Associated meaning المرتبط: هو المعنى الذا يرتبط في ذهن الناس مع استخدام كلمات معينة )مثلا: إبرة =  المعنى

حرفي. الشعراء وكتاب الروايات ومصمموا الإعلانات والعشاق يحبلون اسلتخدام هلذا مؤلم( وهو بعكس المعنى المفاهيمي ال

 النوع من المعاني, والنقاد الأدبيون كثيرا ما يكتبون عن هذا الاستخدام للغة.

      NP                      V                NP 

The hamburger         ate           the boy 

ة نحويلللا لكنحلللا مسلللب عللللم المعلللاني تعتبلللر وريبلللة أو خامفلللة. مكونلللات المعنلللى المفلللاهيمي للاسلللم هلللذه الجمللللة  لللحيح

hamburger  يجب أن تكون مختلفة عن الاسمboy مما يعنلي أنله يجلب أن يلتم منلع أملد الاسلمين أن يكلون هلو الفاعلل ,

لا  hamburgerيجلب أن يكلون قلادرا عللى الأكلل. الاسلم  ate, نوع الاسم اللذا يمكلن أن يكلون فلاعلا للفعلل ateللفعل 

 يمتلكحا. boyيملك هذه الخا ية بينما الاسم 

Semantic features  الخصلائ  المعنويلة أو الدلاليلة :فلي المثلاس البسليط التلالي علر  لطريقلة تحليلل المعنلى مسلب

سلبيل المثلاس, يمكننلا أن نعاملحلا عللى أنحلا  الخصائ  المعنوية. خصائ  مثل )مي أو وير مي( )أنثى أو وير أنثى( عللى

 فروقات أساسية للتفريق بين معنى كل كلمة في اللغة والكلمات الأخرى.
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 معكوسة boyو manلكل من  adultمبعا في هذا الجدوس هناك خطأ تكلمت فيه مع الدكتور وأيدني فيه, وهو أن خا ية 

 

  تحديلد threatو  نصليحة adviceغلر  دائملا. ملثلا فلي الكلملات تلؤدا الربملا إنله لليس ملن السلحل الإتيلان بخصلائ  
 تحذير, لو ماولنا الإتيان بخصائ  للتمييز بينحا ربما لن ننجح في ذلك. warningو

 جزء من هذه المشكلة هو أن هذا النحج يعتبر الكلمات في اللغة كأنحا نوعا ما "أوعية" تحتوا معاني.

 الدور الدلالي أو المعنوا:

من التفكير في الكلمات كأوعية للمعاني, يمكننا النظر إلى أدوارها التي تؤديحا في الجملة. إذا كان وضلعحا ملدب بسليط بدلا 

. العبلارة الاسلمية تشلرو دور الكينونلات, مثلل kick, عنلدها الفعلل يعبلر علن ملدب The boy kicked the ballمثلل: 

 نحدد أعدادا قليلة من الأدوار الدلالية لحذه العبارات الاسمية.الناس والأشياء المشمولة في الحدب. يمكننا أن 

Agent and them الفاعل والمفعوس به 

Agent الفاعل: هو الدور الدلالي للعبارة الاسمية تبين من الذا أدى الحدب 

kicked the ballThe boy  

Theme المفعوس به: هو الدور الدلالي الذا يبين العبارة الاسمية المشمولة أو التي تأثرت بالحدب 

the ballThe boy kicked  

Instrument and experiencer الأداة والممارس 

Instrument الأداة: هو الدور الدلالي للعبارة الاسمية الذا يبين الأداة التي استخدمت للقيام بالحدب 

a razorcut the rope with  The boy 

Experiencer  الممارس: هو الدور الدلالي  للعبارة الاسمية الذا يبين الكيان الذا يمتللك الإمسلاس أو الإدراك أو الحاللة

 التي يشرمحا الفعل

feels sadThe boy  

Location, source and goal الموقع والمصدر والحدف 

Location  :عبارة الاسمية الذا يوضح مكان الكينونة:الدور الدلالي للالموقع 

the classroomThe boy is sitting in  

Source المصدر: الدور الدلالي للعبارة الاسمية الذا يوضح من أين تحركت الكينونة 

the houseThe boy ran from  

Goal الحدف: الدور الدلالي للعبارة الاسمية  الذا يوضح إلى أين تتحرك الكينونة 

the windowThe boy walked to  
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Lexical relations )العلاقات المعجمية )العلاقات بين الكلمات 

ليس فقط يمكننا معاملة الكلمات كأوعية للمعنى وكمؤدية لأدوار دلالية, بل أيضا يوجد علاقة بين بعضحا اللبع.. يمكننلا أن 

عللى  bigعلى أنه نلوع ملن الزهلور, أو معنلى كلملة  daffodil, أو معنى كلمة deepكضد لكلمة  shallowنأخذ الكلمة 

 , نحن نصف معاني كل كلمة بناء على علاقتحا بالكلمات الأخرى.hugeأنه مثل معنى كلمة 

Synonymy  المترادفللات: هللي علاقللة معجميللة ميللت تكللون كلمتللان لحمللا معللاني متقاربللة جللدا, مثللل كلمتلليconceal  و

hideأن التشابه في المعنى المستخدم في مناقشة المترادفات لليس بالضلرورة تشلابه تلام,  , يجب أن نضع في الحسبان فكرة

 وير رسمي buyو , استعماس رسمي purchaseمثلا 

Antonymy  .المتقابلات أو المتضادات: هي علاقة معجمية ميت يكون لكلمتين معنيان متضادانShallow  ضدdeep 

 gradable and non-gradableية ووير قياسية تقسم المتضادات إلى قسمين رئيسيين: قياس

, I'm bigger than youيمكللن اسللتخدامحا فللي المقارنللة, مثللل  smallو  bigمثللل  gradableالمتضللادات القياسللية 

, لا يعنلي My car isn't oldادين القياسيين لا يحوس المعنى بالضرورة إلى الآخلر. ملثلا بالإضافة إلى أن نفي أمد المتض

وتسلللللمى أيضلللللا  non-gradable. فلللللي ماللللللة المتضلللللادات ويلللللر القياسلللللية newأن السللللليارة جديلللللدة  بالضلللللرورة

complementary pairs  لا تستخدم فيحا المقارنة عادة. نحن عادة لا نصف شخ  بأنهdeader  أموت" أو"more 
dead than another أيضا, نفي أمد المتضلادين ويلر القياسليين يعطلي بالضلرورة المعنلى المقابلل. يعنلي جمللة .my 

grandparents aren't alive  هي في الحقيقة نفس معنى الجملةmy grandparents are dead. 

Reversives  المتعاكسات: هي علاقة معجمية ميت يكون معنى كلمة معاكسا للفعل في كلمة أخرى 

 (e.g. dress/undress, enter/exit, pack/unpack, lengthen/shorten, raise/lower, tie/untie) 

Hyponymy  ,النوع: هو العلاقة المعجمية ميت تكون كلمة نوعا من كلمة أخرىDaffodil نوع من الزهور 

 إذا نظرنا إلى الكلمات من ميت النوعية فنحن ننظر لحا بطريقة هرمية

" ر ور" هو  cockroach"ميوان" و animal"مصان" هو نوع من  horseالرسم يمكننا أن نستنتج أن  بالنظر إلى

ففلة أعللى. يمكننلا أيضلا أن  superordinateيسميان  insectو  animalمشرات. في هذين المثالين   insectنوع من 

-coهملا  horseو   dogللذا,   تركة.أنلواع مشل co-hyponymsنقوس أن الكلمات التي تشترك في ففة أعلى وامدة هلي 
hyponyms  على اعتبار الففة الأعلى هيAnimal. 

Prototype :النموذج 

هو النوع الأكثلر تميلزا فلي ففلة ملا, ملثلا: عصلفور هلو نملوذج للطيلر, بينملا كنلارا والغلاق والحماملة والبطلة والفلامينغلو 

للففللة ميللر. للليس كلحللم يتبللرون مثللالا جيللدا للففللة ميللر.  co-hyponymsوالببغللاء والبجللع والعصللفور هللم أنللواع مشللتركة 

وبحسب بع. البامثين, أكثر الأمثلة تميزا للففة مير هي العصفور )يعني أوس ما تسمع كلمة مير, أوس شي  يجلي فلي بلاس 

 معظم الناس هو العصفور, وليس النعامة أو الديك الرومي مثلا(

مات, مثل "مير", ليس عللى أسلاس خصائصلحا المعنويلة )لحلا ريل , لحلا فكرة النموذج تساعد على شرو معاني بع. الكل

أجنحة( لكن على أساس شبححا من أوضح مثاس. لذلك, متى المتحدثين الأ ليين للغة الإنجليزا ربما يتسلاءلون هلل النعاملة 
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تبلار العصلفور أو الحماملة أو البطريق يجب أن يكونا من أنواع الطيور )تقنيا هما كذلك(, لكن لن يكون لديحم مشلكلة فلي اع

 من الطيور. النوعان الأخيران أقرب إلى أن يكونا نموذجا.

Homophones and homonyms 

Homophones  المتشابحات اللفظية: هي كلمتان أو أكثر لحا نفس الشكل والنطق مثلto-too-two 

Homonyms ر مترابطة فلي المعنلى مثلل المتشابحات الشكلية: هي كلمتان أو أكثر لحا نفس الشكل لكنحا ويbank ضلفة  
 البنك bankو

Polysemy  تعدد المعاني: هي كلملة لحلا أكثلر علدة معلاني مترابطلة, مثللfoot  قلد تكلون لرجلل أو لسلرير أو لجبل)سلفح

 –يمكننا البحت في القلاموس )إنجليلزا  homonymyأم  polysemyالجبل( . إذا كنا وير متأكدين هل تعدد المعاني هو 

متعددة المعلاني. أملا إذا كانلت هنلاك قائملة مرقملة  polysemousيزا(. إذا كانت الكلمة لحا عدة معاني فحذ يعني أنحا إنجل

 homonyms..إلخ( فحذا يعني أنحا  2المعنى 1)المعنى 

ي ويشلرو المعنلى الثلان bank2ويشرو المعنلى, وبعلدين  bank1يعني في مثاس البنك راو يكون مكتوب في الديكشينارا 

 وهكذا, وفي هذا الحالة تكون المعاني وير مترابطة

لأنحلا   ويشلرو المعلاني المختلفلة فلي مكلان واملد footبس في مثاس الرجل, ما راو تكون المعاني مرقمة, راو تكتب كلمة 

 متشابحة ومترابطة.

Metonymy  ,الكنايلة: هلي كلملة تسلتخدم بلدلا ملن كلملة أخلرى بحيلت تلدس عللى نفلس المعنلى(e.g. He drank the 
whole bottle (= the liquid)) 

 يعني هو تناوس الزجاجة, أا تناوس الشراب.

ويمكلن أن تكلون عللى أسلاس  ,(bottle/water, can/juice)وهي يمكن أن تكون على أساس الحاوا والمحتلوى مثلل 

 king/crown, the)أو علللللى أسللللاس العلاقللللة مثللللل  (car/wheels, house/roof)كللللل مثللللل  –جللللزء 
President/the White House) 

Collocation  الترافق: هلي علاقلة بلين كلملات كثيلرا ملا تلأتي ملع بعل., مثلل(e.g. salt and pepper)  او بالعربيلة

الإسراف والتبذير. أمد الطرق التي نرتب بحا معلوماتنا عن الكلمات هي على أسلاس الترافلق, أو تعلدد مجليء الكلملات ملع 

 بعضحا.

 

 الحادية عشر: اللغة والدماغالمحاضرة 

تكلمنا في المحاضرة السابقة عن بع. خصاص اللغة التي يستخدمحا الناس لإ دار رسائل لغوية مفحومة. هذه القدرة على 

 استخدام اللغة, أين تقع؟ الجواب البديحي هو "في الدماغ", لكنحا بالطبع ليست في أا مكان من الدماغ, إن لحا أماكن محددة.

Neurolinguistics  اللغويات العصبية: هو دراسة العلاقة بين اللغة والدماغ. على الروم من أن هذا المصطلح جديد, إلا

أن هللذا الحقللل مللن الدراسللة يرجللع إلللى القللرن التاسللع عشللر. تحديللدا مكللان اللغللة فللي الللدماع كللان تحللديا, لكللن هنللاك مادثللة 

 بالصدفة قدمت الدليل على ذلك.

يقود ذلك إلى أن مكان اللغلة من تلف في الجزء الأمامي من الدماغ, لكن قدرته اللغوية لم تتأثر.  بسبب مادب, عانى مري.

 في الدماغ هو بالتأكيد ليس في مقدمة الدماغ.

منذ ذلك الوقت, عدد من الأبحاب عملت لأجزاء معينة من الدماغ وكانت على علاقة بعمليلات اللغلة. نحلن نعللم الآن أن أهلم 

 ي المنطقة أعلى الأذن اليسرى.الأجزاء هي ف
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The brain stem :يربط الدماغ بالحبل الشوكي جذع الدماغ 

The corpus callosum  الدماغالجسم الثفني: يربط فصي 

The two hemispheres فصا الدماغ: الأيمن والأيسر 

Broca's area منطقة بروكا 

Wernick's area منطقة فيرنك 

The motor cortex القشرة الحركية 

The arcuate fasciculus ا لحزمة المقوسة 
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Motor cortex                                                   arcuate fasciculus 

ي

 

Broca's area                                                                    Wernick's area       

 

Broca's area  في الشكل أعلاه  يسمى تقنيا قشرة الكلام الداخلية, أو عادة بـ  1منطقة بروكا: الجزء المبين في رقم

 1860sم تقريرا في ستينيات القرن التاسع عشر راو الفرنسي بوس بروكا الذا قدمنطقة بروكا. سميت بذلك على اسم الج

بأن تلف هذا الجزء من الدماغ بالذات له علاقة بالصعوبة البالغة في إ دار الكلام. إذن منطقة بروكا مرتبطة ارتباما وثيقا 

 بإ دار الكلام.

Wernick's area  في الشكل أعلاه يسمى تقنيا قشرة الكلام الخارجية, أو منطقة  2منطقة فيرنك: الجزء المبين في رقم

, يفيد بأن تلف هذه المنطقة من 1870sفيرنيك. كارس فيرنيك هو مبيب ألماني قدم تقريرا في سبعينيات القرن التاسع عشر 

اب الكلام. إذن منطقة فيرنيك مرتبطة ارتباما وثيقا بفحم الدماغ موجود في المرضى الذين يعانون من مشاكل في استيع

 واستيعاب الكلام.

The motor cortex and the arcuate fasciculus  3القشرة الحركية والحزمة المقوسة: الجزء المبين في رقم 

ضلات )لتحريك الكفين والقدمين , وهي منطقة تتحكم عادة بحركة العmotor cortex في الشكل هو القشرة الحركية

والذراعين إلخ(. قريبا من منطقة بروكا توجد القشرة الحركية التي تتحكم بالعضلات الخا ة بالنطق في الوجه والفك 

 1950sواللسان والحنجرة. الدليل على أن هذه المنطقة مرتبطة بالنطق أتى من تقرير في خمسينيات القرن العشرين 

 1959عصاب هما بنفيلدز وروبرتس بواسطة جرامي مخ وأ

. وهذا أيضا أمد arcuate fasciculusهو مزمة من الألياف العصبية تسمى الحزمة المقوسة  4الجزء المبين في رقم 

 Brocaو  wernickوهو معروف الآن بأنه يكون ارتباما وثيقا بين منطقتي  Wernickاكتشافات 



 رضوان

The localization view دوب(: بع. مظاهر قدرات اللغة يمكننا أن نحدد لحا أماكن معينة في عر  التموضع)أو الح

سلماع كلملة, عر  التموضع وهي تستخدم لافترا  ما يحدب في الدماغ عنلد  localization viewالدماغ. يسمى ذلك 

 Wernick's وفحمحا ومن ثم نطقحا, على أنه يحصل بطريقة محددة. يتم سماع الكلمة واستيعابحا عن مريق منطقة فيرنيك

area . هلذه الإشلارة بعلد ذللك يلتم نقلحلا بواسلطة الحزملة المقوسلةarcuate fasciculus  إللى منطقلة بروكلاBroca's 

area  ميت تتم التجحيزات للنطق. بعد ذللك يلتم إرسلاس إشلارة إللى جلزء ملن القشلرة الحركيلةmotor cortex  ليلتم نطلق

 الكلمة فعليا.

بالطبع هذا شكل مبسط جدا لما يحصل بالفعل, لكنه يحتوا على الكثير مما نفحمه عن معالجة اللغة البسيطة في الدماغ. نحن 

مضطرون لاستخدام تشبيحات لأننا لا نملك أدلة مسية على مريقة معالجة اللغة في الدماغ. ولأنه ليس للدينا و لوس مباشلر 

ما نسلتطيع اكتشلافه ملن خللاس فرضليات ويلر مباشلرة. معظلم هلذه الفرضليات مد على للدماغ, فإنه وبشكل عام علينا ان نعت

 تحتوا على محاولات استنبام كيفية عمل النظام بناء على أدلة أخذت عندما يصاب النظام ببع. المشاكل أو الأعطاس.

The tip of the tongue phenomenon :ظاهرة مرف اللسان 

وع ربما تقدم أدلة محتملة على الكيفية التي تنظم بحا معرفتنا اللغوية في الدماغ. في ظاهرة مشاكل النطق البسيطة من هذا الن

فلي هلذه مرف اللسان, نشعر أن كلمة ما تراوونا, عندما نعرف الكلملة لكنحلا لا تظحلر عللى السلطح. عنلدما نرتكلب أخطلاء 

ي نحلاوس نطقحلا والكلملة الخامفلة التلي ننطقحلا بلدلا عنحلا كثيرا ما يكون هناك تشابه كبير بين الكلمة التلالعملية الارتجاعية, 

اسلللللتفثارن اسلللللتنفار( أو أو بالعربي) (medication/meditation)و  (distinguisher/extinguisher)مثلللللاس 

البادئلة  prefix)استعماس خامئ للفظ( مبعا اللـ  malapropism)تفوي.نتقوي.(, الأخطاء من هذا النوع أميانا تسمى 

 في بداية الكلمة تعني "سيء" malاللي هي 

Slips of the tongue  زلة اللسان: نوع آخر من أخطاء الكلام. يتم إ دار تعابير مثلthe door to open the use 

key  وهلي المفلرو  تكلونthe key to open the door مثلل بلالعربي تقلوس "أوملد ملاوس" بلدس ملا تقلوس "أملوس ,

 William Spooner, نسبة إلى التلعثم spoonerismsوامد". الأخطاء من هذا النوع تسمى أميانا 

Slips of the ear مسلموعة, وسلماعحا بشلكل آخلر, ملثلا عنلدما تسلمع كلملة أو عبلارة  زلة الأذن: هو الخطأ فلي معالجلة

 "medication"" والكلمة أ لا هي meditation", أو "gray tapeبينما العبارة هي "" great apeعبارة "

Aphasia دهور فلي وظيفلة اللغلة بسلبب تللف فلي جلزء معلين ملن اللدماغ مملا الحبسة أو امتباس الكلام: يعرف على أنه تل

 يؤدا إلى  عوبة في فحم ونأو إنتاج  يغ لغوية )كلام(.

الجلطلة )عنلدما ينسلد أو ينفجلر وعلاء دملوا )شلريان( فلي الملخ(, أيضلا إ لابات اللرأس  أكثر الأسباب شيوعا للحبسلة هلو

الشديدة بسبب العنف أو الحوادب ربما يكون لحا نفس التأثير. هذه التأثيرات تتراوو ما بلين الانخفلا  المعتلدس إللى الخطيلر 

 في القدرة على استخدام اللغة.

Broca's aphasia  مبسة بروكا: يسمى أيضلاmotor aphasia ميلت يكلون  الحبسلة الحركيلة, هلي اضلطراب لغلوا

الكللام قلليلا ومشلوها وبطيفلا ويفتقللد العلاملات النحويلة. الإهملاس المتكلرر والكثيللر للمقلامع الوظيفيلة )مثلل أدوات التعريللف 

للماضي( أدى إلى و ف هذا النوع من امتباس الكللام بلـ  edللجمع و  sوالتنكير ومروف الجر( والعلامات النحوية )مثل 

الاسلتيعاب أفضلل ., في الكلام الغير نحوا, العلامات النحوية تكون مفقودة. في مبسة بروكلا, agrammaticوير نحوا 

 بكثير من إ دار الكلام.

Wernicke's aphasia لاسلتيعاب الصلوتي يتسلبب فلي  لعوبات ا مبسة فيرنيلك: نلوع ملن أنلواع الاضلطراب اللغلوا

مبسللة  Wernicke's aphasia, لكنلله معللروف أكثللر بللـ sensory aphasiaويسللمى أميانللا بللـ الحبسللة الاستشللعارية 

 فيرنيك. الشخ  المصاب بحذا الاضطراب يمكنه إ دار كلام بسرعة لدرجة أنه قد يكون وير مفحوم.

 تسمية, وهو يحدب في مبسة فيرنيك.فقد ال anomiaالصعوبة في إيجاد الكلمة الصحيحة, يسمى أميانا 

Conduction aphasia  مبسة التو يل: هو اضطراب لغوا مرتبط بتلف الحزمة المقوسة, ميت يكون تكرار الكلمات

مشلاكل فلي لا يعلانون ملن عادة أو العبارات  عبا. المصابون بحذا الاضطراب أميانا ينطقون الكلمات بشكل خامئ, لكنحم 

طلاقة, لكن ربما كان إيقاع كلامحم مكسرا بسبب الوقفات والتأتأة. استيعاب الكلملات المنطوقلة اعتيلادا. اللفظ. هم يتكلمون ب

 مع ذلك, تكرار كلمة أو عبارة )ينطقحا شخ  آخر( يكون  عبا للغاية.



 رضوان

  الأيسلر فلي الاضطرابات اللغوية التي ذكرناها تقريبا دائما تكون نتيجة لإ ابة فلي الفل  الأيسلر ملن اللدماغ. تحكلم الفل

 اللغة تم استعراضه أيضا بواسطة منحج آخر من أبحاب اللغة والدماغ.

Dichotic listening  : السماع ثنائي التشوي 

 

على معالجة الكلمات والمقامع الصوتية. هذه التقنية تستخدم الحقيقة العلميلة  هو تقنية تجريبية أظحرت سيطرة الف  الأيسر

من الدماغ يتحكم بالجزء الأيسلر ملن الجسلم والفل  الأيسلر يلتحكم بلالجزء الأيملن ملن الجسلم.  المشحورة بأن الف  الأيمن

إذن, من الطبيعي أن نفتر  أن الإشلارة القادملة ملن الأذن اليمنلى سلوف تلذهب إللى الفل  الأيسلر, والإشلارة القادملة ملن 

 الأذن اليسرى ستذهب إلى الف  الأيمن.

في هذه العملية, الإشارة اللغوية المستقبلة من الأذن اليسرى سيتم إرسالحا أولا إلى الف  الأيمن ثم سليكون عليحلا أن ترسلل 

ملن الإشلارة اللغويلة التلي يلتم اسلتقبالحا إلى الف  الأيسر )مركز اللغة( للمعالجة. هذا الطريق الغير مباشر يأخذ وقتا أموس 

مباشلرة إللى الفل  الأيسلر. الإشلارة التلي يلتم معالجتحلا أولا هلي التلي تفلوز. يعنلي للو سلمعنا  من الأذن اليمنى والتي تذهب

 كلمتين في نفس الوقت كل كلمة من أذن, الكلمة اللي نسمعحا من الاذن اليمنى هي اللي راو نفحمحا قبل.

The critical period  الفترة الحرجة: التخص  الواضلح للفل  الأيسلر فلي اللغلة يعبلر عنله علادة بلالتحكم الجلانبي أو

lateralization ,بشكل عام, العملية الجانبية تبدأ منذ الطفولة المبكرة. إنحا تتزامن مع فترة اكتساب اللغلة. أثنلاء الطفوللة .

 س المدخلات وتعلم لغة معينة. هذه الفترة تعرف بالفترة الحرجة.هناك فترة مين يكون دماغ الإنسان في قمة جاهزيته لاستقبا

أنحا تبدأ أبكر من ذلك, فإن النظرة العامة أن الفتلرة الحرجلة لاكتسلاب اللغلة الأوللى تسلتمر ملن بالروم من أن البع. يعتبر 

سليجد أنله تقريبلا مسلتحيل أن يلتعلم الولادة إلى البلوغ. إذا لم يكتسب الطفل لغة في هذه الفترة, لأا سبب من الأسلباب, فإنله 

 لغة فيما بعد.



 رضوان

Genie 1970: مفلة وجدت في سبعينيات القرن الماضيs  ولم تكن قد اكتسلبت لغتحلا الأوللى. قضلت مياتحلا  13في عمر

في مالة مرمان جسدا ومسي واجتماعي وعامفي, ووير قادرة على التكلم. بدأت في تقليد الأ وات, لكنحلا للم تسلتطع أن 

ظحلر  dichotic listeningكلاما معقدا نحويا. كانت تستخدم الف  الأيملن, فلي تجربلة السلماع الثنلائي التشلوي   تصدر

 لديحا تفوق الأذن اليسرى.

 

اكتساب اللغة  Firs language acuisitionالمحاضرة الثانية عشر:

 الأولى

Basic requirements :المتطلبات الأساسية 

التطور, يتطلب من الطفلل أن يتفاعلل ملع مسلتخدمي اللغلة الآخلرين ليلتمكن ملن وات الأولى من خلاس السنتين أو الثلاب سن

تفعيللل الإمكانيللات اللغويللة للغللة معينللة. الطفللل الللذا لا يسللمع أو الللذا لا يسللمح للله باسللتخدام اللغللة لللن يللتعلم أا لغللة. أكثللر 

 المتطلبات ضرورة هو التوا ل مع الآخرين من خلاس اللغة.

The acquisition schedule :جدوس الاكتساب 

جميع الأمفاس الطبيعيين تتكون لديحم اللغة تقريبا في نفس الوقت, وعلى نفس الجدوس الزمنلي. جلدوس الاكتسلاب اللغلوا لله 

 نفس أساسيات تطور المحارات الحركية البيولوجية. هذا الجدوس البيولوجي مرتبط جدا بنضج دماغ الرضيع.

 مدخلات مختلفة في مرامل مختلفة من سنين مياته الأولى.الطفل لديه قابلية بيولوجية على التعامل مع  يمكننا القوس أن

فلي هلذه الحاللة ينظلر إللى  .من نمط يمكن اسلتيعابه للغلة معينلة inputقابلية الاكتساب هذه تتطلب نوع ثابت من المدخلات 

الأنملام فيملا يسلمعون, وملن ثلم تطبيلق هلذه الأنملام عللى ملا  الأمفاس على أنحم يكتسلبون اللغلة بشلكل فعلاس بلالتعرف عللى

 يقولون.

Caregiver speech  الكلام المخص  للأمفاس: هناك مريقة في الكلام يتبعحا الآخرون في التحلدب ملع الأمفلاس, وهلي

 مريقة مبسطة جدا في الكلام

غ فيه, الصوت يكون علالي, ملع بلطء فلي الكللام, أبرز خصائ  هذه الطريقة هي في كثرة الأسفلة, الكلام يكون بتنغيم مبال

 ووقفات أموس.

Cooing and babbling: 

, فلي الأشلحر القليللة الأوللى ملن بعلد اللولادة يصلدر الطفلل أ لواتا cooingأوس  وت مشابه للكلام يصدره الطفل يسمى 

 cooingفتسلمى  kيبلدأ الطفلل بإ لدار أ لوات سلاكنة مثلل تشبه أ وات العلة مثل "إييي" و "أووو". فلي الشلحر الرابلع 

. في الشلحر الخلامس يسلتطيع الطفلل التمييلز بلين الصلوت "إييلي" والصلوت gلأنه يصدر الصوت  gooingوأيضا تسمى 

 gaو  ba"آآآ" وأن يميز بين المقامع 

 و ba-ba-baراكيللب مثللل , يصللدر الطفللل عللدة أ للوات سللاكنة ومتحركللة وكللذلك بعلل. التبللين السللتة والثمانيللة أشللحر

 ga-ga-ga . يسمى هذا النوع من إ دار الأ وات بـbabbling فلي الفتلرة ملوس الشلحر التاسلع والعاشلر, هنلاك أنملام .

تنغلليم يمكللن تمييزهللا لللبع. تراكيللب الأ للوات السللاكنة والمتحركللة التللي يللتم إ للدارها, بالإضللافة إلللى تنللوع فللي تركيللب 

فية (. الأ وات الأنvowels and consonantsة من أ وات ساكنة ومتحركة )مركب ba-ba-da-daالأ وات, مثل 

 .da-da-daو  ma-ma-maتصبح أكثر شيوعا, ويتم إ دار بع. المقامع الصوتية مثل 

, وإ دار أ وات بشكل (ma-da-ga-ba)أثناء الشحر العاشر والحادا عشر, يتم إ دار مقامع  وتية أكثر تعقيدا مثل 

هذا الاستخدام للأ وات والذا نستطيع أن نسميه "ما قبل اللغة" يزود الطفل ببع. الخبرة في الدور  التقليد.أكبر ومحاولة 

الاجتماعي والتوا لي للكلام, لأن الكبار يعمدون إلى التفاعل مع الأ وات التي يصدرها الطفل في هذه المرملة ظنا ملنحم 

 أن الطفل يقصل بحذه الأ وات التوا ل معحم.



 رضوان

, يبدأ الطفل في إ دار تشكيلة من الألفاظ المفردة, هذه المرملة تسمى عرفا بـ "مرملة الشحر الثاني عشر والثامن عشربين 

 ,’milk‘الكلمة الوامدة", تتميز هذه المرملة بكلام من مفردة وامدة تلفظ لتعبر عن أشياء موجودة في الحيلاة اليوميلة, مثلل 

‘cookie’, ‘cat’, ‘cup’ and ‘spoon’  وكلمةspoon  عادة ينطقحا الطفل "بون". بع. النماذج الأخرى مثلل[ʌsæ’] 

", للذلك ربملا يكلون و لف هلذه المرمللة بمرمللة الكلملة What's that"أسا" ربما ينطقحا الطفلل وهلو يقصلد أن يقلوس "

 دقيق, والأدق هو و فحا بمرمة الومدة الفردة. الوامدة وير

)تعني نموذج مفرد يعمل كعبارة أو جملة( لنصف لفظا قد يكلون كلملة أو عبلارة  holophrasticأميانا نستخدم المصطلح 

أو جملة )مثل "اسا" اللي في المثاس اللي فوق, هي لفظة وامدة ولكنحا ممكن تكلون جمللة كامللة( )ومثلاس آخلر: الجلراو فلي 

 ورفة العمليات ممكن يقوس "مق " وهو يقصد يقوس "أعطوني مق "(

The two-word stage  مرملة الكلمتين: اعتمادا على ما نعتبره نطق كلمتين مختلفتين مع بعل., مرمللة الكلمتلين تبلدأ

كلملة. ببللوغ الطفلل عامله  05عشرين, مع تجاوز المفردات التي يعرفحلا الطفلل علن تقريبا في ما بين الشحر الثامن عشر وال

يفسر الكبار هذه الألفلاظ اعتملادا , baby chair, mommy eat, cat badالثاني تظحر عادة تشكيلة من التركيبات تشبه 

 على الوضع الذا تقاس فيه.

كلمة مختلفلة. فإنله قلادر عللى فحلم واسلتيعاب خمسلة أضلعاف هلذا  355أو  255مع بلوغ الطفل السنتين, سواء كان يصدر 

 العدد.

Telegraphic speech :الكلام المختصر 

طفل في إ دار عدد كبير من الألفاظ التي يمكن أن تصنف كـ "كللام متعلدد الكلملات". بين السنتين والسنتين ونصف, يبدأ ال

 this shoe allهذا هو الكلام المختصر والذا يو ف بأنه سلسلة من الكلمات )مقامع معجمية( في عبارات أو جمل مثل 

wet, cat drink milk and daddy go bye-bye .تطلورت لديله محلارات  من الواضلح أن الطفلل فلي هلذه المرمللة

 بناء الجمل ويستطيع أن يرتب الكلمات في الجملة بشكل  حيح.

ببلوغ الطفل السنتين والنصف, تزداد مصيلته اللغوية بشكل مضطرد, ويكون قلادرا عللى الكللام بشلكل أكبلر. ببلووله العلام 

يجلدر بنلا معرفلة بار. فلي هلذه المرمللة, و لت إلى المفات, والنطق يصبح مشابحا لنطق الكالثالت, تكون الحصيلة اللغوية 

 نوع التأثير, إن وجد, الذا يؤثر فيه الكبار على تطور لغة الصغار.

The acquisition process :عملية الاكتساب 

مرقا أن الطفل, نوعا ما, يتم تعليمه اللغة. أا أن الأمفاس يستخدمون ما يقاس ليبنوا مع ازدياد الحصيلة اللغوية للطفل, يعتقد 

ممكنة لاستخدام اللغة. الإنتاج اللغوا للطفل يظحر أنه كثيرا ما يكون عبارة عن تجربلة واختبلار للبع. التراكيلب إن كانلت 

 حيحة أم لا. أمد العوامل التي تبدو محمة في عملية اكتساب الطفل للغة هي الاستخدام الفعلي للأ وات والكلملات, سلواء 

 ربة الكلمات بمفردهم.في التوا ل مع الأخرين أو في تج

\Developing morphology :التطور في التعامل مع مقامع الكلمات 

حلدد دمج بع. المقامع المعجمية التي تإلى  ببلوغ الطفل السنتين والنصف, فإنه يذهب إلى أكثر من مجرد الكلام المختصر

 cat sitting and mommyلأمثللة التاليلة: كملا فلي ا ing–الدور النحوا للاسم أو الفعل. أوس هذه المقامع ظحورا هو 

reading book . التطلور التلالي فلي اسلتخدام المقلامع هلو اسلتخدام–s  لتمييلز  ليغ الجملع كملا فليboys and cats .

 التعميم. overgeneralizationاكتساب مميز الجمع والبا ما يقترن بعملية 

, بع. الأمفاس يبدؤون في استخدام الصيغ الشاذة overgeneralizationفي نفس الوقت الذا تحصل فيه عملية التعميم 

بشكل  حيح لفترة معينة, لكنحم بعد ذلك يحاولون استخدام القانون العام لصياوة الجمع مصدرين نماذج  menللأفعاس مثل 

و  girl's dogالملكيلة فلي تعلابير مثلل  s'-. بعد فترة بسيطة يبلدأ اسلتخدام feetses, أو متى two feetsو  mensمثل 

Mummy's book استخدام نماذج مثل .was  وفي نفس الفترة تقريباwent .يمكن ملامظته 

لتمييلز الفعلل الماضلي. ملع ظحلور  ليغ الفعلل  ed–هذه النماذج من الأفعاس الشاذة تظحر لدى الطفلل قبلل ظحلور اسلتخدام 

)اسلتخدم  overgeneralized, وتستبدس بصليغ , الأفعاس الشاذة ربما تختفي لفترةwalked and playedالماضي مثل 

( likesو  speaks) مثلل  s–, مميز الزمن الحاضر للمتحلدب الثاللت . أخيراcomedو  goedمثل  )معحا قانون التعميم
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(. does, has( ثلم ملع أفعلاس مسلاعدة مثلل )comes, looksأفعلاس عاديلة مثلل )يبلدأ فلي الظحلور. فلي البدايلة يظحلر ملع 

 هو دليل واضح على أن التقليد ليس المؤثر الرئيسي في علمية الاكتساب. footsو  goedج مثل استخدام نماذ

Developing syntax :تطوير بناء الجمل 

دليل آخر ضد فكرة التقليد تم اكتشافه في دراسة الصيغ البنائية التي يستخدمحا الأمفلاس الصلغار. أملدى الأمفلاس مللب منحلا 

 owl eat candy and heبالطريقلة التاليلة   owl who eats candy runs fastجمللة تكرار ملا تسلمع, فكلررت ال

run fast.  من الواضح أن الطفلة فحمت ما قيل لحا. إنحا كررت الجملة بتعبيرها الخاص. هناك العديد ملن الدراسلات ملوس

 تطور بناء الجملة في كلام الأمفاس.

: , المرملة الثانية22و  11ثلاب مرامل. المرملة الأولى: تحصل بين الشحر  في تكوين الأسفلة و يغ النفي, يبدو أن هناك

 شحر. 45و 24شحر, والمرملة الثالثة بين  35و 22بين 

Forming Questions :تكوين الأسفلة 

 ,whereأدوات الاسلتفحام ) wh-formsفي تكوين الأسفلة, المرملة الأولى بالنسبة للطفل لحلا إجلراءان. ببسلامة أضلف 

who:إلى بداية العبارة, أو لفظ العبارة مع رفع نبرة الصوت في نحاية العبارة, كما فيه هذه الأمثلة ) 

Where kitty?                                        Doggie? 

Where horse go?                                Sit chair? 

تعقيدا, لكلن ملع اسلتمرار مريقلة رفلع نبلرة الصلوت. ويلاملظ ازديلاد اسلتخدام  في المرملة الثانية, يمكن تكوين تعابير أكثر

 أدوات الاستفحام, كما في الأمثلة التالية:

What book name?                             You want eat? 

Why you smiling?                             See my doggie? 

لا تخضلع  لكن أدوات الاستفحام, (?I can go → Can I go) للأسفلة مواقع الفاعل والفعلمرملة الثالثة, يظحر قلب في ال

الحا للل فللي بعلل. الأميللان واسللتمرار المشللاكل فللي مقللامع الكلمللات  الانقلللاب دائمللا للانقلللاب المطلللوب. بعيللدا عللن نقلل 

 الكبار.والأفعاس, المرملة الثالثة في الأسفلة هي بشكل عام قريبة جدا من أسلوب 

Forming negatives :تكوين النفي 

فلي بدايلة هلذه  notأو  noفي ماللة النفلي, المرمللة الأوللى يبلدو أنحلا تحتلوا عللى اسلتراتيجية بسليطة, وهلي وضلع كلملة 

 .no mitten, not a teddy bear, no fall, no sit thereالأمثلة: 

تسلتخدم  notو  no, بالإضلافة إللى أن can'tو  don'tور مثلل في المرملة الثانية, المزيلد ملن  ليغ النفلي تبلدأ فلي الظحل

 بشكل أكبر أمام الأفعاس بدلا من بداية الجملة. كما في هذه الأمثلة:

He no bite you                               I don’t want it 

That not mommy                        You can’t dance 

, بينملا تختفلي  ليغ المرمللة الأوللى. won'tو  didn'tالمرملة الثالثة يظحر فيحا استخدام الأفعاس المساعدة الأخرى مثل 

( تستمر فلي isn'tبدلا من   not, لذلك بع.  يغ المرملة الثانية )استخدام isn't يغة نفي متأخرة جدا في الظحور هي 

 لية:الظحور لفترة مويلة, كما في الأمثلة التا

I didn’t caught it                                       He not taking it 

She won’t let go                                      This not ice cream 
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Developing semantics :تطور إدراك المعاني 

شلريحة مون مصليلتحم اللغويلة المحلدودة ليعبلروا علن , الكثير من الأمفاس يستخدholophrasticيبدو أنه أثناء مرملة الـ 

, الذا هو استخدام وير مألوف لكلمة للتعبير عن overextensionكبيرة من الاشياء الغير مترابطة. تسمى هذه العملية بـ 

 الكثير من الأشياء, مثل إملاق كلمة كرة على القمر.

"تعملليم المعنللى" بدايللة, يتبعلله تللدرج فللي  overextension تطللور إدراك المعنللى فللي اسللتخدام الطفللل للكلمللات هللو عمليللة

 تضييق استخدما المصطلح العام مع اكتساب المزيد من الكلمات.

Conclusion :الخلا ة 

على الروم من مقيقة أن الطفل ما يزاس يكتسب لغته الأولى خلاس السنوات الأخيرة من الطفولة, إنله ملن الطبيعلي افتلرا  

قد أكمل الجزء الأكبر في العملية الأساسية لاكتسلاب اللغلة. مسلب ملا يعتقلد اللبع., يكلون الطفلل محيلأ أنه ببلوغ الخامسة, 

ليبدأ تعلم لغة ثانية أو أجنبية. مع ذلك, الكثير من الناس لا يبلدؤون تعللم لغلة ثانيلة إللى بعلد ذللك بكثيلر. السلؤاس اللذا يطلرو 

 ئيا, لماذا يكون تعلم اللغة الثانية  عبا جدا؟.نفسه هو: إذا كان اكتساب اللغة الأولى سحلا وتلقا

 

 المحاضرة الثالثة عشر: اكتساب أو تعلم اللغة الثانية

بع. الأمفاس ينمون في مجتمع تستخدم فيه أكثلر ملن لغلة, ويكونلون قلادرين عللى اكتسلاب لغلة ثانيلة فلي ظلروف مشلابحة 

على كل ماس, نحلن لا نتعلر  للغلة ثانيلة )ثنائي اللغة(.  bilingualsلاكتسابحم اللغة الأولى. هؤلاء المحظوظون يسمون 

إلا بعد الأولى بفترة مويلة, وقدرتنا على اكتساب لغة ثانية, متى بعلد سلنين ملن الدراسلة, نلادرا ملا تكلون مثلل قلدرتنا عللى 

للى التوا لل فلي اللغلة اكتساب اللغة الأولى. العديد من النظريات تم تقديمحا لتساعد متعلمي اللغات على أن تكلون قلدرتحم ع

 .1مثل اللغة الأولى س 2الثانية س

 تعلم لغة ثانية:

اللغة التي لا تكون مستخدمة عادة في المجتمع المحيط, مثل الفرنسية في اللغة الأجنبية ) في بيفة تعلمالأميانا يتم التفريق بين 

فلي تلونس(, فلي كللا الحلالتين, هلم يحلاولون تعللم لغلة المملكة( وبيفة اللغة الثانية )لغة مستخدمة في المجتمع, مثل الفرنسية 

 يستخدم بشكل عام ليشير لكلا الحالتين.  second language learning ثانية, لذلك يكون مصطلح "تعلم لغة ثانية"

 Acquisition and learning:الاكتساب والتعلم 

ي بواسلطة اسلتخدامحا بشلكل مبيعلي عللى شلكل يطلق على القدرة على تطوير اللغة بشكل تدريج acquisitionالاكتساب 

فيحا قصد أكثلر لللتعلم, ومراكملة المعرفلة يطلق على عملية  learningتوا ل مع آخرين يعرفون اللغة. المصطلح "تعلم" 

بالخصائ , مثل الكلمات والقواعد, للغلة ملا, علادة فلي بيفلة مؤسسلات. )عللى سلبيل المثلاس: الرياضليات يلتم تعلمحلا ولليس 

 حا(اكتساب

Acquisition barriers :عوائق الاكتساب 

القليل من البالغين يصلون لمرملة إتقان اللغة الثانية مثل المتحدثين الأ ليين للغة. هناك أفراد يحققون مستويات عاليلة عللى 

اللتعلم ملن مستوى اللغة المكتوبلة. يقودنلا ذللك إللى أن بعل. خصلائ  اللغلة, مثلل  الحصليلة اللغويلة والقواعلد, أسلحل فلي 

ور الفترة الحرجة لاكتسلاب اللغلة خصائ  أخرى مثل النطق. هذا النوع من الملامظات يؤخذ على أنه إثبات على, بعد مر

 بعد مرور سن البلوغ, أن اكتساب لغة ثانية بشكل كامل هو أمر  عب جدا.

ية في تعلم اللغة الثانية ملن, عللى سلبيل على عكس هذا الرأا, تم إثبات أن الطلاب في بداية سن المراهقة أسرع وأكثر فاعل

المثاس الأمفاس في سن السابعة. ربما كلان تعللم لغلة ثانيلة يتطللب وجلود علدة عواملل. أفضلل سلن لللتعلم ربملا كلان ملن سلن 
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العاشرة إلى السادسة عشر عندما تكون المرونة في قابلية تعلم اللغة لم تفقد بشلكل كاملل, ونضلج المحلارات المعرفيلة يسلمح 

 تحليل أكثر فاعلية للخصائ  الطبيعية للغة الثانية التي يتم تعلمحا.ب

Affective factors :العوامل العامفية 

في إ دار الأ وات المختلفة للغة أخرى, فإن ذلك سيطغى عللى أا  إذا كان هناك عامل قوا تجاه عدم الروبة أو الإمراج

يلر مقترنلا بعلدم محبلة تللك الحضلارة, عللى ذللك سلتكون النتيجلة ملن علدم قدرات معرفية أو مبيعية للتعلم. إذا كان هذا التفك

 الروبة في التكلم مثل الروس أو الألمانيين أو الأمريكيين هو تثبيط عملية التعلم.

هذا النوع من التفاعل العامفي ربما يسببه أيضا الكتب المملة والقاعات الدراسية الكفيبلة أو جلدوس دراسلي أو عمللي منحلك. 

بشلكل  عوامل عامفية, يمكن أن تكون عائقا تجاه علميلة الاكتسلاب. affective factorsذه الأماسيس السلبية تسمى كل ه

 عام, إذا كنا مرهقين, وير مرتامين, محبطين أو وير متحفزين فلا يبدو أننا سنتعلم أا شيء.

Focus on method: 

خلرى قلاد إللى مجموعلة ملن المنلاهج والنظريلات التعليميلة التلي على الروم من كل هذه العوائلق, فلإن الحاجلة للتعلم لغلات أ

تميلل إللى إبلراز الآراء تحدف إلى تعزيز تعلم اللغة الثانية. الكثير من المناهج الحديثة التي  ممت لتشلجع تعللم اللغلة الثانيلة 

 النظرية عن أفضل مرق تعلم اللغة الثانية.

The grammar-translation method د والترجمة:نظرية القواع 

أكثر الطرق تقليدية هي معاملة تعلم اللغة الثانية مثل علم أا مادة أكاديمية أخرى. قائملة الكلملات والقواعلد النحويلة تسلتخدم 

لتحديد الحدف من الدراسة, ويتم تشجيع الحفلظ, والتركيلز يكلون عللى اللغلة المكتوبلة أكثلر ملن المنطوقلة, هلذه النظريلة لحلا 

 التقليدا للغة اللاتينية . جذورها في التعليم

The audiolingual method :نظرية الصوت اللغوا 

منحج مختلف, يركز عللى اللغلة المنطوقلة, أ لبح شلائعا فلي منصلف القلرن العشلرين. تضلمن عرضلا منحجيلا لصليغ اللغلة 

اللنحج ملدعم بالاعتقلاد بلأن الثانية. منتقلا من السحل إللى الصلعب, عللى شلكل تلدريبات يتوجلب عللى الطاللب تكرارهلا. هلذا 

 الاستخدام السلس للغة هو في الأساس مجموعة من العادات التي يمكن تطويرها بالكثير من التدريب.

Communicative approaches :المناهج التوا لية 

ضللد التصللنع فللي المزيللد مللن التعللديلات علللى تعللليم اللغللة الثانيللة يمكننللا أن نسللميحا المنللاهج التوا لللية. هللي جزئيللا رد فعللل 

, وأيضا ضد فكرة أن الروبة في تعلم قواعد اللغلة سلوف ينلتج عنله بالتأكيلد قلدرة عللى اسلتخدام اللغلة. إنحلا التدريب النمطي

للغة )القواعد أو البنيلة مبنية على الاعتقاد بأن وظائف اللغة )الشيء الذا تستخدم لأجله( يجب التركيز عليه بدلا من نماذج ا

 الصوتية(

Focus on the learner :التركيز على المتعلم 

أكبر تغيير جذرا في مجاس تعلم اللغة الثانية في السنوات الأخيرة كان النقلة من التركيز عللى الملدرس والكتلاب والنظريلة, 

ي مثلاس, إملدى الخصلائ  الغيلر مألوفلة فلي هلذا اللنحج هلو التسلامح فلإلى الاهتمام بالمتعلم وعملية الاكتساب. على سبيل ال

الأخطاء التي يقع فيحا الطلاب. تماما كما يخطئ الأمفاس في اللغة, يفتر  بنا أن نتوقع أن يخطئ ملتعلم اللغلة الثانيلة أيضلا 

 في بع. المرامل.

Transfer :النقل 

اسلتخدام أ لوات أو تعلابير أو بنلاء جملل خلاص  "تأثير عبر اللغلات", وهلو crosslinguistic influenceيسمى أيضا 

الأولى أثناء التحدب باللغة الثانية. إذا كان للغة الأولى واللغة الثانية خصائ  متشابحة, عندها يمكن أن يستفيد المتعلم باللغة 

للغة الأولى إلى اللغة الثانية. بالمقابل, نقلل خا لية مختلفلة ملن اللغلة الأوللى إللى  positive transferمن النقل الإيجابي 

 ربما يجعل فحم التعبير باللغة الثانية  عب الفحم. negative transferسلبي اللغة الثانية ينتج عنه نقل 
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)مثاس على النقل الإيجابي والسلبي, في اللغة العربية الفعل "يذهب" يأخذ مرف الجر "إلى" فنقوس ذهب  الح إلى الملعب, 

, هنا نقوس الوضع هلو Ahmad goes to schoolفنقوس  "to"يأخذ مرف الجر  "go"وفي اللغة الإنجليزية أيضا الفعل 

positive transfer  لأن نفس مرف الجر استخدم في اللغتين. لكن في هذا المثاس: هناء وضعت الخاتم في إ لبعحا, بلس

هنا مرف الجر مختلف عن اللغة العربية, فلو كان الشخ   Hana put the ring on her fingerفي الإنجليزية نقوس 

 (.negative transferهنا نسمي هذا الحالة  Hana put the ring in her fingerوقاس متأثر باللغة العربية 

Interlanguage :اللغة البينية  

نستطيع أن نلامظ أن المتحدثين باللغة الثانية يرتكبلون الكثيلر ملن الأخطلاء التلي لا يبلدو أن لحلا علاقلة لا باللغلة الأوللى ولا 

في عملية اكتساب اللغة الثانية يحتوا عللى جوانلب ملن اللغلة الأوللى أن هناك نظام بيني  الثانية, مدب من هذا النوع يخبرنا

وهللو يعتبللر الأسللاس لإ للدار اللغللة  Interlanguageواللغلة الثانيللة, ولكنلله نظللام للله قواعللده الخا للة. هلذا النظللام يسللمى 

 الثانية.

Fossilization التحجر: 

, تحتلوا عللى الكثيلر ملن الخصلائ  التلي ليسلت ملن اللغلة الثانيلة interlanguageهو الحالة عنلدما تكلون اللغلة البينيلة 

 والتي توقف التطور نحو نماذج أكثر دقة للغة الثانية.

, interlanguage)مثاس على ذللك اللغلة الللي تسلتخدمحا العماللة الأجنبيلة عنلدنا, لا هلي عربيلة ولا هلي أجنبيلة, فنسلميحا 

للغلة وموا للة اسلتخدامحا بلدون السلعي لتصلحيح هلذا الأخطلاء يوقلف تطورهلا إللى اللغلة وكثرة الأخطاء اللي فلي هلذا ا

العربية الصحيحة فيضل الأجنبي عشرات السنين وهو يستخدم نفس اللغة الخامفة ويتحجر مكانه بدون تطور, وهلذا نسلميه 

fossilization.) 

Motivation :التحفيز 

. أا أنحم يريدون تعللم لغلة ثانيلة ملن أجلل الو لوس instrumental motivation مادا مافز الكثير من المتعلمين لديه

لحلدف معلين, مثللل اسلتكماس متطلبللات التخلرج, أو للللتمكن ملن قلراءة المنشللورات العلميلة. ولكللن لليس مللن أجلل أا وللر  

لثانيلة ملن أجللل يريلدون تعلللم اللغلة ا integrative motivationبالمقابلل, المتعلملون ذوو الحلافز التوا لللي  اجتملاعي.

أهداف اجتماعية, من أجل أن يتمكنوا من الانخرام في الحياة الاجتماعية باستخدام تلك اللغة, وليكون عضوا مقبولا في ذلك 

 المجتمع.

 جدير بالذكر أن الذين يلاقون بع. النجاو في التوا ل باللغة الثانية هلم ملن ضلمن أكثلر المتحفلزين للدراسلة, إذن التحفيلز

 جة وسببا على مد سواءيعتبر نتي

Input and output :المدخلات والمخرجات 

المدخلات, يستخدم للتعبير عن اللغة التي يتعر  لحلا الملتعلم. لكلي تلتم الاسلتفادة ملن تعللم اللغلة الثانيلة,  inputالمصطلح 

ا فلي نلوع الكللام اللذا تكون مفحمة بأن تكون بسيطة في تركيب الجمل وفي الكلمات, كمليجب أن تكون المدخلات مفحومة. 

كلللام الأجانلب )هلو الكلللام بطريقلة مبسلطة ليفحمحللا الأجنبلي بسلحولة(. ومللع تطلور اللغلة البينيللة  foreigner talkيسلمى 

 الذا يظحر في المحادثات.  negotiated inputللمتعلم هناك ماجة للمزيد من التفاعل ونوع من الـ 

Negotiated input مدخلات بالمناقشة : 

 من خلاس ملبه للتوضيح عندما يكون التركيز على ما يقاس.للغة الثانية يكتسبحا المتعلم هو أداة 

إ دار مخرجات مفحومة يعتبر عنصرا محما في تطور قدرات اللغة الثانية للمتعلم. لكنله لليس أ لعب شليء فلي تعللم اللغلة 

 الثانية.

Communicative competence التوا لي: التمكن 

اللتمكن النحلوا  تعريفه بأنه القدرة العامة على استخدام اللغلة بالشلكل الصلحيح والمناسلب والملرن. المكلون الأوس هلويمكن 

grammatical competence .القدرة على الاسلتخدام الصلحيح  والذا يشمل الاستخدام الصحيح للكلمات وبناء الجمل
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. وهلي تمكلن المسلتخدم ملن sociolinguistic competence للغة هو المكون الثاني, يسمى التمكن اللغلوا الاجتملاعي

اعتملادا عللى الظلرف   !Give me some waterو متلى يقلوس   ?Can I have some waterمعرفلة متلى يقلوس 

 الاجتماعي.

. وهو التمكن من ترتيلب رسلالة لغويلة بشلكل فعلاس وأن Strategic competenceالنوع الثالت هو التمكن الاستراتيجي 

يلتمكن مللن تعلوي.  لليغة بصليغة أخللرى إذا واجحتله أا  للعوبة فلي التعبيللر. فلي اسللتخدام اللغلة الثانيللة, المتعلملون متمللا 

توقفلون الروبة في التوا ل وبين القدرة اللغوية على التعبير عن تلك الروبة. اللبع. ييمرون بمواقف يكون فيحا فجوة بين 

عللن الكلللام ومسللب, بينمللا الللبع. الآخللر يحللاولون التعبيللر عللن ذلللك باسللتخدام الللتمكن الاسللتراتيجي. فللي الحقيقللة, الللتمكن 

 الاستراتيجي هو القدرة على التغلب  عوبات التوا ل القوية في التفاعل.

 اللغويات التطبيقية:

لينا أن نرجع لنظريات ليست فقط من التحليل اللغلوا, لكلن أيضلا في محاولة للبحت في الطبيعة المعقدة لتعلم اللغة الثانية, ع

تسلمى  هذه المحاوللة ذات المقيلاس الواسلعمن مجالات أخرى مثل الدراسات التوا لية, التعليم, علم النفس وعلم الاجتماع. 

اللغلة بشلكل علام واللغلة  اللغويات التطبيقية. اللغويات التطبيقية هي دراسلة ملدى واسلع ملن الأملور التطبيقيلة مشلتملة عللىب

  الثانية بشكل خاص.

 المحاضرة الرابعة عشر: تاريخ اللغة والتغيير

التي تطورت بحا إلى أن أ بحت لغلات جديلدة, لنطللع ملن خلالله عللى دراسلة  البحت في خصائ  اللغات القديمة والطرق

. في القرن التاسع عشر, علم تاريخ اللغة هيمن على دراسة اللغة وإمدى Philologyيعرف أيضا بـ  تاريخ اللغة وتغيرها,

لإظحلار كيلف تلرتبط اللغلات ببعضلحا اللبع.. قبلل أن يحصلل ذللك تلم  family treesنتائج ذلك كان إنشاء شجرة العائللة 

 عالم كانت فعليا أعضاء من نفس العائلة.ال في أجزاء مختلفة مناكتشاف أن بع. اللغات 

Family trees :شجرة العائلة 

, مسؤوس تابع للحكومة البريطانية في الحند, اقترو أن هناك عددا ملن اللغلات فلي Sir William Johnsالسيد وليام جونز 

منامق مختلفة ومتباعدة جغرافيا لابد أن يكون لحا أ ل مشترك. كان من الواضح أن هذا الأ ل لا يمكن و فه ملن خللاس  

فتر  ذلك على أسلاس الخصلائ  المتشلابحة الموجلودة فلي سلجلات اللغلات التلي يتعقلد بلأن بينحلا نسجلات موجودة. لكننا 

  لة قرابة.

خلاس القرن التاسع عشر, ظحر مصطلح يصف ذلك الأ ل المشلترك. تضلمنت الإشلارة إللى أن هلذا هلو النملوذج الأ للي 

(protoللغللة الللذا كللان المصللدر للغللات الحديثللة فللي شللبه القللارة الحنديللة ) (indo( وأوروبللا )European مللع تأسلليس .)

عللى أنحلا "جلدة الجلدة" بلين البلامثون أفلرع هلذه الشلجرة, متتبعلين خلط الكثيلر ملن  Proto-indo-europeanمصطلح 

 اللغات الحالية.

 في أفرع عائلتحم: الشكل التالي يبين مجموعة  غيرة من اللغات الحندأوروبية
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هي عائلة لغات لحا أكبر عدد من المستخدمين وأوسلع توزيلع جغرافلي فلي العلالم. ولكنحلا  Indo-europeanالحند أوربية 

لغلة مختلفلة. بعل. هلذه اللغلات  2555لغلة وربملا  4555ليس الوميدة. هناك موالي ثلاثين عائلة أخرى تتكون من موالي 

ين, تعتبلر اللغلة الصلينية هلي الأكبلر ملن في خطر الاندثار, بينما البع. الآخر آخذ في الانتشار. على مستوى عدد المتحلدث

مليلون( هلي أكثلر اللغلات اسلتخداما فلي أنحلاء  305ميت عدد المتحدين الأ ليين )قرابة المليار(, بينما الإنجيزيلة )ملوالي 

 العالم.

Family connections :روابط العائلات 

مرتبطللة ببعضللحا. لغتللان هللذه اللغللات المختلفللة بللالنظر إلللى شللجرة العائلللة الحنللد أوربيللة, ربمللا سللننده  مللن فكللرة أن جميللع 

مديثتان مثل الحندية والإيطالية يبدو أنه ليس بينحما أا شيء مشترك. أمدى الطرق لنحصل على  ورة أوضح موس كيلف 

ا أنحما مترابطتان هو من خلاس النظر إلى سجلات الأجياس الأقدم من اللغات. مثل اللاتينية والسنسكريتية, والتلي جلاءت منحل

 اللغات الحديثة.

Sanskrit                        Latin                       Ancient Greek 

pitar                             pater                         pate                                (‘fathe ’) 

 h a  ta                         f a  te                        ph a  te                           (‘  othe ’) 

 

نستطيع أن نستنتج أن هناك علاقة بين اللغة الحندية واللغة الإيطاليلة ملن خللاس التشلابه بلين اللغلة اللاتينيلة في الشكل أعلاه )

 التي هي أ ل اللغة الإيطالية واللغة السنسكريتية التي هي أ ل اللغة الحندية(

Cognates: 

العلميللة تللي اسللتخدمناها لنؤسللس علاقللة مللن نللوع شللجرة العائلللة بللين اللغللات المختلفللة تضللمنت النظللر إلللى مللا يسللمى بللـ 

cognates. 

والكلملة الألمانيلة  friendهي كلمات في لغات مختلفة لحا نفس شكل ومعنى متشابه, مثل الكلمة الإنجليزية  Cognatesالـ 

freund. 

Comparative reconstruction :إعادة التصميم بالمقارنة 

, comparative reconstructionباستخدام المعلومات ملن هلذه الكلملات المتشلابحة يمكننلا أن نبلدأ  فلي إجلراء يسلمى 

الأ لل " فلي اللغلة protoالحدف من هذا الإجراء هو إعادة تصميم أو بناء ما يفتلر  بله أن يكلون الأ لل أو النملوذ اللـ "
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يعملون على أساس بع. المبلاد  العاملة, في الإعداد لحذا الإجراء, الذين يعملون على تاريخ اللغات  المشتركة بين اللغتين.

 نستعر  اثنين منحا.

Majority principle  مبدأ الأولبية: هو اختيار الصيغة الأكثر تكرارا بين عدد من اللغات اللامقة. في عدد ملن الكلملات

عندها يكون الافترا  الأفضلل هلو  [b]ووامدة بدأت بالصوت  [p]بدأت بالصوت , إذا cognatesالمتشابحة بين اللغات 

 (  والأقلية ويرت في الصوت.[p]أن الأولبية تعطينا الصوت الأ لي )في هذه الحالة 

Most natural development principle طورات مبيعية: هو استنتاج الشكل القديم للكلملة ملن الشلكل مبدأ أكثر الت

 ناء على الطرق والملامظات المعروفة في تغير الصوت.الجديد ب

Sound reconstruction :إعادة بناء الصوت 

 إذا كان لدينا بع. الأمثلة من ثلاب لغات, كما هو مبين أدنا, يمكننا أن بدأ بعمل مقارنة لتحديد الصوت الأ لي المفتر :

Italian                   Spanish               French 

cantare               cantar                  chanter              (‘sing’) 

catena                 cadena                 chaîne                (‘chain’) 

caro                     caro                        cher                   (‘dea ’) 

cavallo              caballo                  cheval                (‘ho se’) 

Language change :تغير اللغة 

إعادة بناء الصيغ الأ لية هو محاولة لمعرفة كانت تبدو اللغة في السابق. مع ذلك, متى لو كان لدينا سجلات مكتوبة 

 تكون مشابحة لشكل اللغة الموجود اليوم.)في الصحف مثلا(, فحي لن مثل اللغة الإنجليزية  للفترات القديمة للغة

Old English :الإنجليزية القديمة 

 ,Angles)المصدر الرئيسي في تكوين اللغة الإنجليزية هي اللغات الجرمانية التي كان يتحد بحا مجموعة من القبائل 

Saxons and Jutes)  في القرن الخامس. ومن اسم القبيلة الأولى من شماس أوروبا, الذين انتقلوا إلى جزر بريطانية

Angles  سابقا وهو تم اشتقاق اسم اللغةEnglisc  الذا يعرف اليوم بالإنجليزية القديمة(Old English وسمي مومنحم )

 . Engla-landالجديد 

إلى المسيحية, وبع.  Anglo-Saxonمن القرن السادس إلى القرن الثامن, كان هناك فترة تحوس فيحا هؤلاء الـ 

 المصطلحات من لغة دينحم )اللاتينية( دخلت في لغتحم الإنجليزية في ذلك الوقت.

مجموعة أخرى من الأوربيين الشماليين الذين أتوا أولا للنحب وبعد ذلك من القرن الثامن وخلاس القرن التاسع والعاشر, 

, وقد جاء الكثير من الكلمات من لغتحم النرويجية Vikingيكنغ استومنوا المنامق الساملية من بريطانيا. أولفك هم الفا

 إلى الإنجليزية. Old Norseالقديمة 

Middle English :الإنجليزية الوسطى 

الحدب يحدد نحاية فترة اللغة الإنجليزية القديمة وبداية الإنجليزية الوسطى هو و وس الفرنسيين النورمان إلى إنجلترا, بعد 

. هؤلاء الغزاة متحدثوا الفرنسية أ بحوا 1522في عام  William the Conquerorالحاستنغز بقيادة انتصارهم على 

هم الففة الحاكمة, وبذلك أ بحت اللغة الفرنسية هي لغة النبلاء والحكومة والقانون والحياة المتحضرة في المائتين سنة 

 اللامقة.

اللغة الإنجليزية خضعت لتغييرات جوهرية عرفت بالنقلة الكبيرة الأ وات في  1255إلى  1455في المفتين سنة من عام 

 وت اللين في . تأثير هذا البروز العام للأ وات اللينة الطويلة  مثل تغير Great vowel changeلأ وات العلة 

mōna → moon , وهو مثل الصوت في كلمة(boat  إلى مثل الصوت في كلمةboot  وذلك بسبب التأثر باللغة
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, مختلفا عن الفترات السابقة. التأثر بالعوامل 1055رنسية( مما جعل الإنجليزية المتوسطة في بداياتحا, موالي عام الف

 external changeالخارجية مثل استعارة الكلمات من اللغات الفرنسية النورمانية والنرويجية القديمة هي أمثلة على 

 الخارجي في اللغة.التغيير 

 .internal changسنطلع على بع. عمليات التغيير الداخلي في القسم التالي 

Sound change :تغير الصوت 

في عدد من التغييرات التي مصلت أثناء الانتقاس من الإنجليزية الوسطى إللى الإنجليزيلة الحديثلة, اختفلت بعل. الأ لوات 

 الإنجليزية الحديثة.الكتابة في  silent lettersمن نطق بع. الكلمات, منتجة مروفا  امتة 

. (f ist → fi st), وهو يشمل عكس مواقع  وتين فلي الكلملة مثلل metathesisتغيير الأ وات يعرف بتغير الوضع 

 .(spinel → spindle)وهو عملية إدخاس  وت وسط الكلمة   epenthesis نوع آخر هو

د في الإنجليزية, وهو يحصل أثنلاء تطلور بعل. نوع آخر من تغيير الأ وات جدير بالذكر, على الروم من أنه وير موجو

. إنله خا لية مألوفلة فلي تطلور prosthesisاللغات الأخرى. وهو يشتمل على إضافة  وت إلى بداية الكلملة ويسلمى بلـ 

 بع. النماذج من اللاتينية إلى الإسبانية كما في هذين المثالين:

schola →             escuela                 (‘school’) 

spi itus →        espí itu                  (‘spi it’) 

 

Syntactic changes :التغييرات النحوية 

بع. الاختلافات الملحوظلة بلين التراكيلب اللغويلة فلي الإنجليزيلة القديملة والجديلدة تشلتمل عللى ترتيلب الكلملات. الترتيلب 

هو الشائع في اللغة الإنجليزية الحديثلة, لكننلا يمكلن أن نجلد فلي الإنجليزيلة  (Ali likes cats)مثلا  مفعوس به(-فعل-)فاعل

لا تستخدم ماليا. مثلا: الفاعل يمكن أن يأتي بعد الفعل والمفعلوس بله قلد يلأتي قبلل الفعلل أو  القديمة مرق مختلفة في الترتيب

( وهلي  ليغة خامفلة فلي الإنجليزيلة I don't never wantفلي بدايلة الجمللة. والنفلي الملزدوج أيضلا كلان ممكنلا )مثلل 

 الحديثة.

ولكن التغيير الأكبر في بناء الجمل كلان فقلدان الكثيلر ملن الزوائلد ملن أجلزاء كثيلرة ملن الكللام. الأسلماء, الصلفات, أدوات 

 ود الآن., وهذا وير موجالتعريف والتنكير وكذلك الضمائر كان لحا أشكاس مختلفة اعتمادا على موقعحا الإعرابي في الجملة

Semantic changes :تغييرات المعاني 

أوضح أشكاس الاختلاف بين الإنجليزية القديمة والحديثة هو في عدد الكلمات المستعارة والتي دخل في اللغة منلذ فتلرة اللغلة 

 الإنجليزية القديمة.

تضييق المعنى, مثلاس عللى توسلعة المعنلى  narrowingتوسعة المعنى و broadeningعمليتان أخريان تو فان بأنحما 

الذا كان يستخدم للتعبير عن مناسبة دينية فأ بح يسلتخدم للتعبيلر علن التوقلف علن العملل  holy dayهو التغيير في كلمة 

التلي كانلت تسللتخدم للتعبيلر علن عللف الحيوانللات  foda. كملا تلم توسلعة معنللى كلملة holidayبشلكل علام وأ لبح يسللمى 

 .foodتستخدم لتشير لأا نوع من الطعام وأ بحت الآن 

في الإنجليزية القديمة كانت تعني أا نوع  hundتضييق المعنى, كمثاس عليحا, الكلمة  narrowingالعملية المعاكسة هي 

 meteسلالة الكلاب. مثاس آخر هلو كلملة تعني نوعا محددا  houndمن الكلاب, لكن في الإنجليزية الحديثة مثيلتحا الكلمة 

تشلير إللى نلوع محلدد ملن الطعلام  meatكانت تعني أا نلوع ملن الطعلام, لكنحلا فلي الإنجليزيلة الحديثلة ملع شلكلحا الحلالي 

 )اللحوم(.
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Diachronic and Synchronic variation 

Diachronic variation اختلافات تنتج عن تغيير خلاس فترة زمنية.التغير عبر الزمن : 

Synchronic variation اختلافات في شكل اللغة في أماكن مختلفة في نفس الوقت.تغير المتزامنال : 

 وهما عكس بعضحما.

 

 

 تم بحمد الله
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